
TERMOSTUFE

Thermo stoves

Thermo-poêles

Wasserführende Öfen

Thermoestufas



TermoRossella Plus Evo D.S.A.

La Tecnologia 
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kW-aria 4,3

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 366***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

Liberty Pergamena Antico

Pietra Naturale
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Listino Prezzi
Prodotti e TermoProdotti a Legna

Liberty Bordeaux

Plus

pretarata con sistema di post combustione

   air with post combustion system

30 31

TermoStufe a legna

   pre-calibrée avec système post combustion

   Gusseisen raf

   Tertiärluft mit Nachverbrennungssystem

sistema de postcombustion precalibrado

Varianti colore / Colour choices / Gamme de couleurs / Farbvarianten / Variaciones de color 
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TERMOROSSELLA PLUS EVO D.S.A.

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 559x915x533 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 162 (mod. PT 175) Kg

Dimensione bocca fuoco L x H Hearth opening size W x H Dimensions porte du foyer L x H Grösse der Feuerraumsöffnung 
B x H

Dimensión boca del hogar L x A
355x245 mm

Dimensione focolare L x H x P Hearth size W x H x D Dimensions foyer L x H x P Grösse des Feuerraum B x H x T Dimensión hogar L x A x P 307x242x345 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 130 Sup. mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 con posibilidad de 
calentamiento *** 366 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 15,4 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 12,8 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al 
local (aire) 4,3 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido 8,5 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido 
intercambiador 18,5 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 3 bar

Temperatura ottimale 
d’esercizio

Optimal working temperature Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstemperatur Temperatura óptima de 
trabajo 70°-75° °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera 1 F GAS "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 83 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 3,6 kg/h

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones
 Altura
 Dimensiones

17-20
5

220x220 Ø220
4

250x250 Ø250

Pa
m
mm
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 100 cm2

Legna lunghezza massima Wood, maximum length Bois, longueur maximum Holz, maximale Länge Leña, largura máxima 30 cm

Diametro tubo scarico 
automatico

Automatic discharge pipe 
diameter

Diamètre tuyau évacuation 
automatique

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass

Diámetro del tubo de 
desagüe automático ½ M GAS “

Connessione tubo aspirazione 
aria esterna - Optional

Connection for external air 
aspiration pipe - Optional

Branchement á prises d’air 
externesr - Optionnel

Verbindungvom  Aussenluft-
einlassroh - Auf Anfrage

Conexión a tomas de aire 
externas - Optional Ø 100 mm

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

Wood burning thermo heating stoves / Thermo poêles à bois / Wasserführende Holzöfen / Estufas térmicas de leña



Plus

TermoRossella Plus Forno D.S.A.

La Tecnologia

kW-M 16,6
kW-H

2
O 10,5

3 
6

kW-aria 3,0

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 390***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

Liberty Pergamena Antico

Pietra Naturale

Liberty Bordeaux

pretarata con sistema di post combustione

   air with post combustion system
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Prodotti e TermoProdotti a Legna

TermoStufe a legna
Wood burning thermo heating stoves / Thermo poêles à bois / Wasserführende Holzöfen / Estufas térmicas de leña
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   pré-calibrée avec système post combustion

   Gusseisen raf 

   Tertiärluft mit Nachverbrennungssystem

sistema de postcombustion precalibrado

TERMOROSSELLA PLUS FORNO D.S.A.

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 559x1359x533 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 218 (mod. PT 242) Kg

Dimensione bocca fuoco L x H Hearth opening size W x H Dimensions porte du foyer L x H Grösse der Feuerraumsöffnung 
B x H

Dimensión boca del hogar L x A
345x245 mm

Dimensione focolare L x H x P Hearth size W x H x D Dimensions foyer L x H x P Grösse des Feuerraum B x H x T Dimensión hogar L x A x P 307x318x345 mm

Dimensione forno L x H x P Oven size W x H x D Dimensions four L x H x P Abmessungen des Backofens 
B x H x T

Dimensión horno L x A x P
330x300x370 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 130 Sup. mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 con posibilidad de 
calentamiento *** 390 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 16,6 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 13,5 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al 
local (aire) 3,0 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido 10,5 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido 
intercambiador 18,5 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 3,0 bar

Temperatura ottimale 
d’esercizio

Optimal working temperature Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstemperatur Temperatura óptima de 
trabajo 70°-75° °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera 1 F GAS "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 81,1 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 3,9 kg/h

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones
 Altura
 Dimensiones

17-20
5

220x220 Ø 220
4

250x250 Ø 250

Pa
m
mm
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 100 cm2

Legna lunghezza massima Wood, maximum length Bois, longueur maximum Holz, maximale Länge Leña, largura máxima 30 cm

Diametro tubo scarico 
automatico

Automatic discharge pipe 
diameter

Diamètre tuyau évacuation 
automatique

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass

Diámetro del tubo de 
desagüe automático ½ M GAS “

Connessione tubo aspirazione 
aria esterna - Optional

Connection for external air 
aspiration pipe - Optional

Branchement á prises d’air 
externesr - Optionnel

Verbindungvom  Aussenluft-
einlassroh - Auf Anfrage

Conexión a tomas de aire 
externas - Optional Ø120 mm

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3



Plus

TermoNicoletta Evo D.S.A.

La Tecnologia

kW-M 15,4
kW-H

2
O 8,5

3 
6

kW-aria 4,3

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 366***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

Bordeaux

pretarata con sistema di post combustione

air with post combustion system

34 35
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TermoStufe a legna

TERMONICOLETTA EVO D.S.A.

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 587x980x572 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 183 Kg

Dimensione bocca fuoco L x H Hearth opening size W x H Dimensions porte du foyer L x H Grösse der Feuerraumsöffnung 
B x H

Dimensión boca del hogar L x A 355x245 mm

Dimensione focolare L x H x P Hearth size W x H x D Dimensions foyer L x H x P Grösse des Feuerraum B x H x T Dimensión hogar L x A x P 307x242x345 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 130 Sup. mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 con posibilidad de 
calentamiento ***

366 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 15,4 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 12,8 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al 
local (aire)

4,3 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido

8,5 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido 
intercambiador

18,5 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 3,0 bar

Temperatura ottimale 
d’esercizio

Optimal working temperature Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstemperatur Temperatura óptima de 
trabajo 70°-75° °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera 1 F GAS "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 83 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 3,6 kg/h

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones
 Altura
 Dimensiones

17-20
5

220x220 Ø220
4

250x250 Ø250

Pa
m
mm
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 100 cm2

Legna lunghezza massima Wood, maximum length Bois, longueur maximum Holz, maximale Länge Leña, largura máxima 30 cm

Diametro tubo scarico 
automatico

Automatic discharge pipe 
diameter

Diamètre tuyau évacuation 
automatique

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass

Diámetro del tubo de 
desagüe automático ½ M GAS “

Connessione tubo aspirazione 
aria esterna - Optional

Connection for external air 
aspiration pipe - Optional

Branchement á prises d’air 
externesr - Optionnel

Verbindungvom  Aussenluft-
einlassroh - Auf Anfrage

Conexión a tomas de aire 
externas - Optional Ø100 mm

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

Legenda a pagina / Legend on page / Legende à la page / Zeichenerklärung auf die Seite / Leyenda a la página 06-09

 tertiaire pré calibrée avec système post combustion

   Tertiärluft mit Nachverbrennungssystem

   con sistema de postcombustion precalibrado

Wood burning thermo heating stoves / Thermo poêles à bois / Wasserführende Holzöfen / Estufas térmicas de leña



Plus

TermoNicoletta Forno D.S.A.

La Tecnologia

kW-M 16,6
kW-H

2
O 10,5

3 
6

kW-aria 3,0

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 390***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

Bordeaux

pretarata con sistema di post combustione

air with post combustion system

36 37
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Listino Prezzi
Prodotti e TermoProdotti a Legna

TermoStufe a legna
Wood burning thermo heating stoves / Thermo poêles à bois / Wasserführende Holzöfen / Estufas térmicas de leña

précaire avec système post combustion

Tertiärluft mit Nachverbrennungssystem

sistema de postcombustion precalibrado

TERMONICOLETTA FORNO D.S.A.

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 587x1423x572 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 254 Kg

Dimensione bocca fuoco L x H Hearth opening size W x H Dimensions porte du foyer L x H Grösse der Feuerraumsöffnung 
B x H

Dimensión boca del hogar L x A
345x245 mm

Dimensione focolare L x H x P Hearth size W x H x D Dimensions foyer L x H x P Grösse des Feuerraum B x H x T Dimensión hogar L x A x P 307x318x345 mm

Dimensione forno L x H x P Oven size W x H x D Dimensions four L x H x P Abmessungen des Backofens 
B x H x T

Dimensión horno L x A x P
330x300x370 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 130 Sup. mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 con posibilidad de 
calentamiento *** 390 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 16,6 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 13,5 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al 
local (aire) 3,0 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido 10,5 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido 
intercambiador 18,5 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 3,0 bar

Temperatura ottimale 
d’esercizio

Optimal working temperature Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstemperatur Temperatura óptima de 
trabajo 70°-75° °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera 1 F GAS "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 81,1 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 3,9 kg/h

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones
 Altura
 Dimensiones

17-20
5

220x220 Ø220
4

250x250 Ø250

Pa
m
mm
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 100 cm2

Legna lunghezza massima Wood, maximum length Bois, longueur maximum Holz, maximale Länge Leña, largura máxima 30 cm

Diametro tubo scarico 
automatico

Automatic discharge pipe 
diameter

Diamètre tuyau évacuation 
automatique

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass

Diámetro del tubo de 
desagüe automático ½ M GAS “

Connessione tubo aspirazione 
aria esterna - Optional

Connection for external air 
aspiration pipe - Optional

Branchement á prises d’air 
externesr - Optionnel

Verbindungvom  Aussenluft-
einlassroh - Auf Anfrage

Conexión a tomas de aire 
externas - Optional Ø120 mm

Legenda a pagina / Legend on page / Legende à la page / Zeichenerklärung auf die Seite / Leyenda a la página 06-09

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3
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Listino Prezzi
Prodotti e TermoProdotti a Legna

TermoStufe a legna

La Tecnologia

kW-M 27,6
kW-H

2
O 14,5

3 
6

kW-aria 9,4

Massima / Max 

Collaudata / Tested 688***

38 39

kW-M 19,1
kW-H

2
O 10,5

3 
6

kW-aria 6,2

Massima / Max 

Collaudata / Tested 481***
Loriet S 

D.S.A.

Loriet 

D.S.A.

Bordeaux

Potenza / Power

Potenza / Power

Pressione bar / Pressure bar

Pressione bar / Pressure bar

m3 Riscaldabili / m3 Heated

m3 Riscaldabili / m3 Heated

Per maggiori informazioni

consultare il nostro sito:

www.lanordica-extraflame.com

CONTO TERMICO

Bianco Infinity

New
 2

01
6
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(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

LORIET S

D.S.A.

LORIET

D.S.A

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 570x1258x567 570x1258x567 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 203 203 Kg

Dimensione bocca fuoco 
L x H

Hearth opening size W x H Dimensions porte du foyer 
L x H

Grösse der Feuerraumsöff-
nung B x H

Dimensión boca del hogar L x A 325x223 325x223 mm

Dimensione focolare L x H x P Hearth size W x H x D Dimensions foyer L x H x P Grösse des Feuerraum B 
x H x T

Dimensión hogar L x A x P 330x300x345 330x300x345 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 130 sup 130 sup mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 que se puede calentar *** 481 688 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 19,1 27,6 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 16,8 24 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al local 
(aire) 6,2 9,4 kW

Potenza resa al liquido Power given back to 
water

Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al líquido
10,5 14,5** kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido intercambiador
50 50 L

Pressione d’esercizio max Max working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max presión de trabajo 3 3 bar

Temperatura ottimale 
d’esercizio

Optimal working 
temperature

Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstempe-
ratur

Temperatura óptima de trabajo
70°-75° 70°-75° °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera 1 F GAS 1 F GAS "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 88 86,9 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 4,3 6,4 kg/h

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones

17-20
5

220x220 Ø220

17-20
5

220x220 Ø220

Pa
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 100 100 cm2

Legna lunghezza massima Wood, maximum length Bois, longueur maximum Holz, maximale Länge Leña, largura máxima 25 25 cm

Diametro tubo scarico 
automatico

Automatic discharge pipe 
diameter 

Diamètre tuyau évacuation 
automatique

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass

Diámetro del tubo de desagüe 
automático ¾ M GAS ¾ M GAS "

Connessione tubo aspira-
zione aria esterna

Connection for external air 
aspiration pipe 

Branchement á prises d’air 
externesr

Verbindungvom  Aussen-
lufteinlassroh

Conexión a tomas de aire 
externas         Ø 100 Ø 100 mm

LORIET S D.S.A. - LORIET D.S.A.

 

Wood burning thermo heating stoves / Thermo poêles à bois / Wasserführende Holzöfen / Estufas térmicas de leña

 Revêtement extérieur en faïence
 Porte et plaque en fonte vitrifiée
 Air primaire et secondaire réglables, air tertiaire 
pré-calibrée avec système post combustion
 Dispositif de sécurité D.S.A. inclus
 Vitre céramique resistante à 750°

 Äußere Verkleidung aus Majolika
 Tür und Platte aus verglastem Gusseisen
 Verstellbare primär und Sekundärluft, vorausta-
rierte Tertiärluft mit Nachverbrennungssystem
 Sicherheitsvorrichtung D.S.A. inbegriffen
 Keramikglas bis 750° wärmebeständig

 Revestimiento exterior de mayólica
 Puerta y placa de hierro fundido vitrificado
 Aire primaria y secundaria regulable, aire terciaria 
con sistema de postcombustion precalibrado 
 Dispositivo de seguridad D.S.A. incluido
 Crystal cerámico resistente a 750°

 Rivestimento esterno in maiolica
Porta e piastra in ghisa vetrificata
 Aria primaria e secondaria regolabile, aria terziaria 
pretarata con sistema di post combustione
 Dispositivo di sicurezza D.S.A. incluso
 Vetro ceramico resistente fino a 750°

 External facing in majolica
 Door and plate in polished cast iron
 Adjustable primary and secondary air, preset 
tertiary air with post combustion system
 D.S.A. security device included
 Ceramic glass resistant up to 750°

Varianti colore / Colour choices / Gamme de couleurs / Farbvarianten / Variaciones de color 



Plus

TermoIsotta D.S.A.

La Tecnologia

kW-M 19,1
kW-H

2
O 8,5

3 
6

kW-aria 6,5

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 430***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

   pretarata con sistema di post combustione

air with post combustion system

40 41
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Listino Prezzi
Prodotti e TermoProdotti a Legna

TermoStufe a legna
Wood burning thermo heating stoves / Thermo poêles à bois / Wasserführende Holzöfen / Estufas térmicas de leña

TERMOISOTTA D.S.A.

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 760x775x520 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 212 Kg

Dimensione bocca fuoco L x H Hearth opening size W x H Dimensions porte du foyer L x H Grösse der Feuerraumsöffnung 
B x H

Dimensión boca del hogar L x A
519x340 mm

Dimensione focolare L x H x P Hearth size W x H x D Dimensions foyer L x H x P Grösse des Feuerraum B x H x T Dimensión hogar L x A x P 570x300x325 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 150 Sup. mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 con posibilidad de 
calentamiento *** 430 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 19,1 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 15 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al 
local (aire) 6,5 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido 8,5 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido 
intercambiador 14,5 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 3 bar

Temperatura ottimale 
d’esercizio

Optimal working temperature Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstemperatur Temperatura óptima de 
trabajo 70°-75° °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera 1 F GAS "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 78,4 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 4,4 kg/h

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones
 Altura
 Dimensiones

17-20
5

220x220 Ø220
4

250x250 Ø250

Pa
m
mm
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 100 cm2

Legna lunghezza massima Wood, maximum length Bois, longueur maximum Holz, maximale Länge Leña, largura máxima 30 cm

Diametro tubo scarico 
automatico

Automatic discharge pipe 
diameter

Diamètre tuyau évacuation 
automatique

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass

Diámetro del tubo de 
desagüe automático ½ M GAS “

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

Legenda a pagina / Legend on page / Legende à la page / Zeichenerklärung auf die Seite / Leyenda a la página 06-09

   pré-calibrée avec système post combustion

Tertiärluft mit Nachverbrennungssystem

sistema de postcombustion precalibrado



Plus

Norma S Idro D.S.A.

La Tecnologia

Titanio

Bordeaux

pretarata con sistema di post combustione

 External facing in majolica

air with post combustion system

42 43

kW-M 24,8
kW-H

2
O 14,9

2,5
5

kW-aria 4,6

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 559***

m3 Riscaldabili / m3 Heated
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Listino Prezzi
Prodotti e TermoProdotti a Legna

TermoStufe a legna
Wood burning thermo heating stoves / Thermo poêles à bois / Wasserführende Holzöfen / Estufas térmicas de leña

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 720x1242x575 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 249 Kg

Dimensione bocca fuoco L x H Hearth opening size W x H Dimensions porte du foyer L x H Grösse der Feuerraumsöffnung 
B x H

Dimensión boca del hogar L x A
424x350 mm

Dimensione focolare L x H x P Hearth size W x H x D Dimensions foyer L x H x P Grösse des Feuerraum 
B x H x T

Dimensión hogar L x A x P 424x450x320 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 160 Sup. mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 con posibilidad de 
calentamiento *** 559 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 24,8 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 19,5 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al local 
(aire) 4,6 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al líquido
14,9 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the exchanger Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im Aus-
stauscher

Contenido fluido intercambiador
40 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 2,5 bar

Temperatura ottimale d’esercizio Optimal working temperature Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstemperatur Temperatura óptima de trabajo
70°-75° °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera 1 F GAS "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 78,6 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 5,8 kg/h

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones

17-20
5

220x220 Ø220

Pa
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 100 cm2

Legna lunghezza massima Wood, maximum length Bois, longueur maximum Holz, maximale Länge Leña, largura máxima 28 cm

Diametro tubo scarico auto-
matico

Automatic discharge pipe 
diameter

Diamètre tuyau évacuation 
automatique

Rohrdurchmesser automatischer 
Auslass

Diámetro del tubo de desagüe 
automático ¾ M GAS “

Connessione tubo aspira-
zione aria esterna

Connection for external air 
aspiration pipe 

Branchement á prises d’air 
externesr

Verbindungvom  Aussenluft-
einlassroh

Conexión a tomas de aire 
externas         100 Ø

Varianti colore / Colour choices / Gamme de couleurs / Farbvarianten / Variaciones de color 
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   pré-calibrée avec système post combustion

Tertiärluft mit Nachverbrennungssystem

einem Stück

sistema de postcombustion precalibrado

bloque único

NORMA S IDRO D.S.A.



Plus

Norma S Evo Idro D.S.A.

La Tecnologia

Pergamena

Titanio

44 45

kW-M 20,5
kW-H

2
O 10,6

2,5 
5

kW-aria 6,9

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 501***

m3 Riscaldabili / m3 Heated
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Listino Prezzi
Prodotti e TermoProdotti a Legna

TermoStufe a legna

Bordeaux

Per maggiori informazioni

consultare il nostro sito:

www.lanordica-extraflame.com

CONTO TERMICO

pretarata con sistema di post combustione

 External facing in majolica

air with post combustion system

Wood burning thermo heating stoves / Thermo poêles à bois / Wasserführende Holzöfen / Estufas térmicas de leña

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 731x1246x634 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 245 Kg

Dimensione bocca fuoco L x H Hearth opening size W x H Dimensions porte du foyer L x H Grösse der Feuerraumsöffnung 
B x H

Dimensión boca del hogar L x A
424x350 mm

Dimensione focolare L x H x P Hearth size W x H x D Dimensions foyer L x H x P Grösse des Feuerraum 
B x H x T

Dimensión hogar L x A x P 424x337x320 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 160 Sup. mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 con posibilidad de 
calentamiento *** 501 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 20,5 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 17,5 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al local 
(aire) 6,9 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al líquido
10,6 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the exchanger Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im Aus-
stauscher

Contenido fluido intercambiador
40 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 2,5 bar

Temperatura ottimale d’esercizio Optimal working temperature Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstemperatur Temperatura óptima de trabajo
70°-75° °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera 1 F GAS "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 85,3 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 4,8 kg/h

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones

17-20
5

220x220 Ø220

Pa
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 100 cm2

Legna lunghezza massima Wood, maximum length Bois, longueur maximum Holz, maximale Länge Leña, largura máxima 28 cm

Diametro tubo scarico auto-
matico

Automatic discharge pipe 
diameter

Diamètre tuyau évacuation 
automatique

Rohrdurchmesser automatischer 
Auslass

Diámetro del tubo de desagüe 
automático ¾ M GAS “

Connessione tubo aspira-
zione aria esterna

Connection for external air 
aspiration pipe 

Branchement á prises d’air 
externesr

Verbindungvom  Aussenluft-
einlassroh

Conexión a tomas de aire 
externas         100 Ø

Varianti colore / Colour choices / Gamme de couleurs / Farbvarianten / Variaciones de color 
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   pré-calibrée avec système post combustion

Tertiärluft mit Nachverbrennungssystem

einem Stück

sistema de postcombustion precalibrado

bloque único

NORMA S EVO IDRO D.S.A.
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Norma Classic S Evo Idro D.S.A.
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Listino Prezzi
Prodotti e TermoProdotti a Legna

TermoStufe a legna

kW-M 20,5
kW-H

2
O 10,6

2,5 
5

kW-aria 6,9

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 501***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

Bordeaux

La Tecnologia

pretarata con sistema di post combustione

 External facing in majolica

air with post combustion system

Bianco Infinity

Per maggiori informazioni

consultare il nostro sito:

www.lanordica-extraflame.com

CONTO TERMICO

Wood burning thermo heating stoves / Thermo poêles à bois / Wasserführende Holzöfen / Estufas térmicas de leña

Varianti colore / Colour choices / Gamme de couleurs / Farbvarianten / Variaciones de color 

Legenda a pagina / Legend on page / Legende à la page / Zeichenerklärung auf die Seite / Leyenda a la página 06-09

NORMA CLASSIC S EVO IDRO D.S.A.

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 766x1272x647 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 227 Kg

Dimensione bocca fuoco L x H Hearth opening size W x H Dimensions porte du foyer L x H Grösse der Feuerraumsöffnung 
B x H

Dimensión boca del hogar L x A
424x350 mm

Dimensione focolare L x H x P Hearth size W x H x D Dimensions foyer L x H x P Grösse des Feuerraum B x H x T Dimensión hogar L x A x P 424x337x320 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 160 Sup. mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 con posibilidad de 
calentamiento *** 501 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 20,5 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 17,5 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al 
local (aire) 6,9 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido 10,6 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido 
intercambiador 40 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 2,5 bar

Temperatura ottimale 
d’esercizio

Optimal working temperature Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstemperatur Temperatura óptima de 
trabajo 70°-75° °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera 1 F GAS "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 85,3 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 4,8 kg/h

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones

17-20
5

220x220 Ø220

Pa
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 100 cm2

Legna lunghezza massima Wood, maximum length Bois, longueur maximum Holz, maximale Länge Leña, largura máxima 28 cm

Diametro tubo scarico 
automatico

Automatic discharge pipe 
diameter

Diamètre tuyau évacuation 
automatique

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass

Diámetro del tubo de 
desagüe automático ¾ M GAS “

Connessione tubo aspirazione 
aria esterna 

Connection for external air 
aspiration pipe 

Branchement á prises d’air 
externesr

Verbindungvom  Aussenluft-
einlassroh 

Conexión a tomas de aire 
externas Ø 100 mm

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

   pré-calibrée avec système post combustion

Tertiärluft mit Nachverbrennungssystem

einem Stück

sistema de postcombustion precalibrado

bloque único



Plus

Norma Steel S Evo Idro D.S.A.
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Listino Prezzi
Prodotti e TermoProdotti a Legna

TermoStufe a legna

2,5 
5

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 501***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

La Tecnologia

maiolica

pretarata con sistema di post combustione

air with post combustion system

Bianco Infinity

kW-M 20,5
kW-H

2
O 10,6

kW-aria 6,9

Per maggiori informazioni

consultare il nostro sito:

www.lanordica-extraflame.com

CONTO TERMICO

Wood burning thermo heating stoves / Thermo poêles à bois / Wasserführende Holzöfen / Estufas térmicas de leña

Legenda a pagina / Legend on page / Legende à la page / Zeichenerklärung auf die Seite / Leyenda a la página 06-09

majolique

   pré-calibrée avec système post combustion

Platte aus Majolika

Tertiärluft mit Nachverbrennungssystem

einem Stück

de mayólica

sistema de postcombustion precalibrado

bloque único

NORMA STEEL S EVO IDRO D.S.A.

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 766x1272x647 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 204 Kg

Dimensione bocca fuoco L x H Hearth opening size W x H Dimensions porte du foyer L x H Grösse der Feuerraumsöffnung 
B x H

Dimensión boca del hogar L x A
424x350 mm

Dimensione focolare L x H x P Hearth size W x H x D Dimensions foyer L x H x P Grösse des Feuerraum B x H x T Dimensión hogar L x A x P 424x337x320 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 160 Sup. mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 con posibilidad de 
calentamiento *** 501 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 20,5 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 17,5 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al 
local (aire) 6,9 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido 10,6 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido 
intercambiador 40 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 2,5 bar

Temperatura ottimale 
d’esercizio

Optimal working temperature Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstemperatur Temperatura óptima de 
trabajo 70°-75° °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera 1 F GAS "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 85,3 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 4,8 kg/h

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones

17-20
5

220x220 Ø220

Pa
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 100 cm2

Legna lunghezza massima Wood, maximum length Bois, longueur maximum Holz, maximale Länge Leña, largura máxima 28 cm

Diametro tubo scarico 
automatico

Automatic discharge pipe 
diameter

Diamètre tuyau évacuation 
automatique

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass

Diámetro del tubo de 
desagüe automático ¾ M GAS “

Connessione tubo aspirazione 
aria esterna

Connection for external air 
aspiration pipe

Branchement á prises d’air 
externesr

Verbindungvom  Aussenluft-
einlassroh

Conexión a tomas de aire 
externas Ø 100 mm

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

(**) In fase di omologazione - Approval in progress - Certification en cours - Prüfung im Lauf - En proceso de homologación
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Fly Idro D.S.A.

La Tecnologia

kW-M 18,6
kW-H

2
O 11,1

3 
6

kW-aria 4,3

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 441***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

Crystal

Bianco Infinity

pretarata con sistema di post combustione

air with post combustion system

50 51
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Stufe, Cucine, Caminetti, TermoProdotti
Caldaie, Rivestimenti e Cornici, Accessori

n 2.2013
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Listino Prezzi
Prodotti e TermoProdotti a Legna

TermoStufe a legna
Wood burning thermo heating stoves / Thermo poêles à bois / Wasserführende Holzöfen / Estufas térmicas de leña

FLY IDRO D.S.A.

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 878x1076x565 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto BIN 252 - CRY 219 Kg

Dimensione bocca fuoco L x H Hearth opening size W x H Dimensions porte du foyer L x H Grösse der Feuerraumsöff-
nung B x H

Dimensión boca del hogar L x A
635x245 mm

Dimensione focolare L x H x P Hearth size W x H x D Dimensions foyer L x H x P Grösse des Feuerraum B x H x T Dimensión hogar L x A x P 590x320x350 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 160 sup. mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 con posibilidad de 
calentamiento *** 441 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 18,6 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 15,4 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al 
local (aire) 4,3 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido 11,1 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido 
intercambiador 20 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 3 bar

Temperatura ottimale 
d’esercizio

Optimal working temperature Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstemperatur Temperatura óptima de 
trabajo 70°-75° °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera 1 F GAS "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 82,7 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 4,3 kg/h

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones
 Altura
 Dimensiones

17-20 
5

220x220 Ø220  
4

250x250 Ø220  

Pa
m
mm
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 100 cm2

Legna lunghezza massima Wood, maximum length Bois, longueur maximum Holz, maximale Länge Leña, largura máxima 30 cm

Diametro tubo scarico 
automatico

Automatic discharge pipe 
diameter

Diamètre tuyau évacuation 
automatique

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass

Diámetro del tubo de 
desagüe automático ½ M GAS “

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

Varianti colore / Colour choices / Gamme de couleurs / Farbvarianten / Variaciones de color 

Legenda a pagina / Legend on page / Legende à la page / Zeichenerklärung auf die Seite / Leyenda a la página 06-09

précaire avec système post combustion

Kristall

Tertiärluft mit Nachverbrennungssystem

sistema de postcombustion precalibrado



Plus

pretarata con sistema di post combustione 

cast-iron 

air with post combustion system 

La Tecnologia

kW-M 21,4
kW-H

2
O 11,9

3 
6

kW-aria 5

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 484***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

TermoCucinotta Evo D.S.A. 

Nero

52 53

L I S T I N OL
A
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A

Stufe, Cucine, Caminetti, TermoProdotti
Caldaie, Rivestimenti e Cornici, Accessori

n 2.2013
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Listino Prezzi
Prodotti e TermoProdotti a Legna

TermoStufe a Legna
Wood burning thermo heating stoves / Thermo poêles à bois / Wasserführende Holzöfen / Estufas térmicas de leña

TERMOCUCINOTTA EVO D.S.A. 

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  L x H x P Dimensiones L x H x P 682x860x679 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 205 Kg

Dimensione bocca fuoco L x H Hearth opening size W x H Dimensions porte du foyer L x H Grösse der Feuerraumsöff-
nung L x H

Dimensión boca del hogar L x H
405x260 mm

Dimensione focolare L x H x P Hearth size W x H x D Dimensions foyer L x H x P Grösse des Feuerraum L x H x P Dimensión hogar L x H x P 415x275x475 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 150 sup mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 con posibilidad de 
calentamiento *** 484 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 21,4 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 16,9 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al 
local (aire) 5 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido 11,9 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido 
intercambiador 20,5 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 3 bar

Temperatura ottimale 
d’esercizio

Optimal working temperature Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstemperatur Temperatura óptima de 
trabajo 70°-75° °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera 1 F GAS "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 78,8 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 4,9 kg/h

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones

17-20
5

220x220 Ø220

Pa
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 100 cm2

Legna lunghezza massima Wood, maximum length Bois, longueur maximum Holz, maximale Länge Leña, largura máxima 30 cm

Diametro tubo scarico 
automatico

Automatic discharge pipe 
diameter

Diamètre tuyau évacuation 
automatique

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass

Diámetro del tubo de 
desagüe automático ¾ M GAS “

Connessione tubo aspirazione 
aria esterna

Connection for external air 
aspiration pipe

Branchement   
á prises d’air externesr

Verbindungvom  Aussenluft-
einlassroh

Conexión a tomas de aire 
externas Ø100 mm

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

Legenda a pagina / Legend on page / Legende à la page / Zeichenerklärung auf die Seite / Leyenda a la página 06-09

calibrée avec système post combustion 

emailliertem Gusseisen 

Tertiärluft mit Nachverbrennungssystem 

sistema de postcombustion precalibrado 



Plus

Avorio

Megan Idro Steel

La Tecnologia

Rev.0

TermoStufe a pellet

kW-M 13,1
kW-H

2
O 10,8

2,5 
5

kW-aria 1,2

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 344***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

Silver

scheda espansione impianto

system expansion card

outside)  

54 55

Listino Prezzi
Prodotti e TermoProdotti a Pellet

Stufe, Inserti,TermoProdotti, Caldaie
Accumuli, Solare Termico, Accessori

n 2.2013
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Per maggiori informazioni

consultare il nostro sito:

www.lanordica-extraflame.com

CONTO TERMICO

Pellet burning thermo heating stoves / Thermo poêles à pellets / Wasserführende Pelletöfen / Estufas térmicas de pellet

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 475x1053x588 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 166 Kg

Diametro scarico fumi - B Smoke outlet diameter - B Diamètre sortie de fumées - B Rauchrohrdurchmesser - B Dimensión salida humo - B 80 mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 que se puede calentar *** 344 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 3,9-13,1 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 3,6-12,0 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al local 
(aire) 0,6-1,2 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al líquido 3,0-10,8 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido
intercambiador 13 L

Vaso di espansione Expansion tank Vase d’expansion Ausdehnungsgefäß Vaso de expansión 6 L

Pressione d’esercizio max Max working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max presión de trabajo 2,5 bar

Allacciamento caldaia T2-T3 Boiler connection
T2-T3

Connection chaudiere
T2-T3

Kesselanschluss
T2-T3

Conexión de la caldera
T2 - T3 ¾ "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento >91 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 0,8-2,8 kg/h

Canna fumaria
Tiraggio

Chimney
Draught

Tuyau de cheminée
Tirage

Schornsteinrohr
Abzug

Conducto de humos
Tiro ~10 Pa

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 80 cm2

Capacità totale serbatoio Feed box total capacity Capacité totale reservoir Tank-Gesamtkapazität Capacidad total depósito ~18 kg

Assorbimento elettrico Electric consumption Absorption électrique Stromaufnahme Consumo eléctrico 70-90 W

Diametro tubo scarico 
automatico - T1

Automatic discharge pipe 
diameter - T1

Diamètre tuyau évacuation 
automatique - T1

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass - T1

Diámetro del tubo de desagüe 
automático - T1 ½ "

Diametro tubo aspirazione 
aria - A

Air intake pipe
diameter - A

Diamètre tuyau d’aspiration 
d’air - A

Rauchansaugrohr
Auslass - A

Diámetro del tubo de
aspiración del aire - A 50 mm

Prevalenza pompa Pump head Prévalence pompe Förderhöhe Pumpe Altura total de elevación de la bomba           6 m

Varianti colore / Colour choices / Gamme de couleurs / Farbvarianten / Variaciones de color 

Legenda a pagina / Legend on page / Legende à la page / Zeichenerklärung auf die Seite / Leyenda a la página 10-13

turbulateurs

carte expansion installation

-
tine für die Anlagensteuerung anzuschließen

-
ladores

la tarjeta de expansión de la instalación

exterior) 

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

MEGAN IDRO STEEL
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Maiolica Pergamena

Duchessa Idro

La Tecnologia

Rev.3

TermoStufe a pellet

kW-M 13,1
kW-H

2
O 10,8

2,5 
5

kW-aria 1,2

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 344***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

Maiolica Bordeaux

velocità (encoder)

56 57

Listino Prezzi
Prodotti e TermoProdotti a Pellet

Stufe, Inserti,TermoProdotti, Caldaie
Accumuli, Solare Termico, Accessori

n 2.2013
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Per maggiori informazioni

consultare il nostro sito:

www.lanordica-extraflame.com

CONTO TERMICO

Pellet burning thermo heating stoves / Thermo poêles à pellets / Wasserführende Pelletöfen / Estufas térmicas de pellet

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 538x1034x543 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 170 Kg

Diametro scarico fumi - B Smoke outlet diameter - B Diamètre sortie de fumées - B Rauchrohrdurchmesser - B Dimensión salida humo - B 80 mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 que se puede calentar *** 344 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 3,9-13,1 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 3,6-12,0 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al local 
(aire) 0,6-1,2 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al líquido 3,0-10,8 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido
intercambiador 13 L

Vaso di espansione Expansion tank Vase d’expansion Ausdehnungsgefäß Vaso de expansión 6 L

Pressione d’esercizio max Max working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max presión de trabajo 2,5 bar

Allacciamento caldaia T2-T3 Boiler connection
T2-T3

Connection chaudiere
T2-T3

Kesselanschluss
T2-T3

Conexión de la caldera
T2 - T3 ¾ "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento >91 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 0,8-2,8 kg/h

Canna fumaria
Tiraggio

Chimney
Draught

Tuyau de cheminée
Tirage

Schornsteinrohr
Abzug

Conducto de humos
Tiro ~10 Pa

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 80 cm2

Capacità totale serbatoio Feed box total capacity Capacité totale reservoir Tank-Gesamtkapazität Capacidad total depósito ~20 kg

Assorbimento elettrico Electric consumption Absorption électrique Stromaufnahme Consumo eléctrico 70-90 W

Diametro tubo scarico 
automatico - T1

Automatic discharge pipe 
diameter - T1

Diamètre tuyau évacuation 
automatique - T1

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass - T1

Diámetro del tubo de desagüe 
automático - T1 ½ "

Diametro tubo aspirazione 
aria - A

Air intake pipe
diameter - A

Diamètre tuyau d’aspiration 
d’air - A

Rauchansaugrohr
Auslass - A

Diámetro del tubo de
aspiración del aire - A 50 mm

Prevalenza pompa Pump head Prévalence pompe Förderhöhe Pumpe Altura total de elevación de la bomba           6 m

Varianti colore / Colour choices / Gamme de couleurs / Farbvarianten / Variaciones de color 

Legenda a pagina / Legend on page / Legende à la page / Zeichenerklärung auf die Seite / Leyenda a la página 10-13

vitesse (encodeur)

(Encoder)

   Thermostat (TA)

manual

   velocidad (encoder)

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

DUCHESSA IDRO
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Duchessa Idro Steel

La Tecnologia

Rev.3

TermoStufe a pellet

kW-M 13,1
kW-H

2
O 10,8

2,5 
5

kW-aria 1,2

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 344***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

Steel Bordeaux

Steel Nero

velocità (encoder)

58 59

Listino Prezzi
Prodotti e TermoProdotti a Pellet

Stufe, Inserti,TermoProdotti, Caldaie
Accumuli, Solare Termico, Accessori

n 2.2013
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Steel Pergamena

Per maggiori informazioni

consultare il nostro sito:

www.lanordica-extraflame.com

CONTO TERMICO

Pellet burning thermo heating stoves / Thermo poêles à pellets / Wasserführende Pelletöfen / Estufas térmicas de pellet

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 538x1034x543 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 158 Kg

Diametro scarico fumi - B Smoke outlet diameter - B Diamètre sortie de fumées - B Rauchrohrdurchmesser - B Dimensión salida humo - B 80 mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 que se puede calentar *** 344 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 3,9-13,1 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 3,6-12,0 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al local 
(aire) 0,6-1,2 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al líquido 3,0-10,8 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido intercambiador
13 L

Vaso di espansione Expansion tank Vase d’expansion Ausdehnungsgefäß Vaso de expansión 6 L

Pressione d’esercizio max Max working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max presión de trabajo 2,5 bar

Allacciamento caldaia T2-T3 Boiler connection
T2-T3

Connection chaudiere
T2-T3

Kesselanschluss
T2-T3

Conexión de la caldera
T2 - T3 ¾ "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento >91 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 0,8-2,8 kg/h

Canna fumaria
Tiraggio

Chimney
Draught

Tuyau de cheminée
Tirage

Schornsteinrohr
Abzug

Conducto de humos
Tiro ~10 Pa

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 80 cm2

Capacità totale serbatoio Feed box total capacity Capacité totale reservoir Tank-Gesamtkapazität Capacidad total depósito ~20 kg

Assorbimento elettrico Electric consumption Absorption électrique Stromaufnahme Consumo eléctrico 70-90 W

Diametro tubo scarico 
automatico - T1

Automatic discharge pipe 
diameter - T1

Diamètre tuyau évacuation 
automatique - T1

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass - T1

Diámetro del tubo de desagüe 
automático - T1 ½ "

Diametro tubo aspirazione 
aria - A

Air intake pipe
diameter - A

Diamètre tuyau d’aspiration 
d’air - A

Rauchansaugrohr
Auslass - A

Diámetro del tubo de
aspiración del aire - A 50 mm

Prevalenza pompa Pump head Prévalence pompe Förderhöhe Pumpe Altura total de elevación de la bomba           6 m

Varianti colore / Colour choices / Gamme de couleurs / Farbvarianten / Variaciones de color 

Legenda a pagina / Legend on page / Legende à la page / Zeichenerklärung auf die Seite / Leyenda a la página 10-13

vitesse (encodeur)

(Encoder)

   Thermostat (TA)

manual

   velocidad (encoder)

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

DUCHESSA IDRO STEEL
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Maiolica Pergamena
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kW-aria 2,5

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 407***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

Melinda Idro 2.0

Maiolica Bordeaux
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Stufe, Inserti,TermoProdotti, Caldaie
Accumuli, Solare Termico, Accessori

n 2.2013

R i s c a l d a m e n t o  a  P e l l e t

Li
ne

a 
P
el

le
t

L I S T I N OE
X

T
R

A
F

L
A

M
E

TermoStufe a pellet

Per maggiori informazioni

consultare il nostro sito:

www.lanordica-extraflame.com

CONTO TERMICO

Pellet burning thermo heating stoves / Thermo poêles à pellets / Wasserführende Pelletöfen / Estufas térmicas de pellet

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 533x1157x586 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 181 Kg

Diametro scarico fumi - B Smoke outlet diameter - B Diamètre sortie de fumées - B Rauchrohrdurchmesser - B Dimensión salida humo - B 100 mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 que se puede 
calentar *** 407 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 4,7-15,8 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 4,2-14,2 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al local (aire)
0,9-2,5 kW

Potenza resa al liquido Power given back to 
water

Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al líquido
3,3-11,7 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido intercambiador
16 L

Vaso di espansione Expansion tank Vase d’expansion Ausdehnungsgefäß Vaso de expansión 6   L

Pressione d’esercizio max Max working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max presión de trabajo 2,5 bar

Allacciamento caldaia 
T2-T3

Boiler connection
T2-T3

Connection chaudiere
T2-T3

Kesselanschluss
T2-T3

Conexión de la caldera
T2 - T3 ¾ "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 90 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 0,9 - 3,2 kg/h

Canna fumaria
Tiraggio

Chimney
Draught

Tuyau de cheminée
Tirage

Schornsteinrohr
Abzug

Conducto de humos
Tiro ~10 Pa

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 80 cm2

Capacità totale serbatoio Feed box total capacity Capacité totale reservoir Tank-Gesamtkapazität Capacidad total depósito ~26 kg

Assorbimento elettrico Electric consumption Absorption électrique Stromaufnahme Consumo eléctrico 90-110 W

Diametro tubo scarico 
automatico - T1

Automatic discharge pipe 
diameter - T1

Diamètre tuyau évacuation 
automatique - T1

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass - T1

Diámetro del tubo de desagüe 
automático - T1 ½ "

Diametro tubo aspirazio-
ne aria - A

Air intake pipe
diameter - A

Diamètre tuyau d’aspira-
tion d’air - A

Rauchansaugrohr
Auslass - A

Diámetro del tubo de
aspiración del aire - A 50 mm

Prevalenza pompa Pump head Prévalence pompe Förderhöhe Pumpe Altura total de elevación de la bomba                       6 m

Varianti colore / Colour choices / Gamme de couleurs / Farbvarianten / Variaciones de color 

Legenda a pagina / Legend on page / Legende à la page / Zeichenerklärung auf die Seite / Leyenda a la página 10-13

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

vitesse (encodeur)

dernière génération

Rauchgasmotor mit elektronischer 
    Drehzahlregelung (Encoder)

Erweiterungsplatine für die 
Anlagensteuerung anzuschließen

   Thermostat (TA)

   velocidad (encoder)

tarjeta de expansión de la instalación

Ventilata - Fan convection - Ventilé - Ventilator - Ventilada

MELINDA IDRO 2.0

velocità (encoder)

ultima generazione

system
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Steel Pergamena

Steel Bordeaux
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kW-aria 2,5

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 407***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

Melinda Idro Steel 2.0
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Listino Prezzi
Prodotti e TermoProdotti a Pellet

Stufe, Inserti,TermoProdotti, Caldaie
Accumuli, Solare Termico, Accessori
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TermoStufe a pellet

Per maggiori informazioni

consultare il nostro sito:

www.lanordica-extraflame.com

CONTO TERMICO

Pellet burning thermo heating stoves / Thermo poêles à pellets / Wasserführende Pelletöfen / Estufas térmicas de pellet

Varianti colore / Colour choices / Gamme de couleurs / Farbvarianten / Variaciones de color 

Legenda a pagina / Legend on page / Legende à la page / Zeichenerklärung auf die Seite / Leyenda a la página 10-13

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

vitesse (encodeur)

dernière génération

Rauchgasmotor mit elektronischer 
    Drehzahlregelung (Encoder)

Erweiterungsplatine für die 
Anlagensteuerung anzuschließen

   Thermostat (TA)

   velocidad (encoder)

tarjeta de expansión de la instalación

Ventilata - Fan convection - Ventilé - Ventilator - Ventilada

MELINDA IDRO STEEL 2.0

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 533x1157x586 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 178 Kg

Diametro scarico fumi - B Smoke outlet diameter - B Diamètre sortie de fumées - B Rauchrohrdurchmesser - B Dimensión salida humo - B 100 mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 que se puede 
calentar *** 407 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 4,7-15,8 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 4,2-14,2 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al local (aire)
0,9-2,5 kW

Potenza resa al liquido Power given back to 
water

Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al líquido
3,3-11,7 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido intercambiador
16 L

Vaso di espansione Expansion tank Vase d’expansion Ausdehnungsgefäß Vaso de expansión 6   L

Pressione d’esercizio max Max working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max presión de trabajo 2,5 bar

Allacciamento caldaia 
T2-T3

Boiler connection
T2-T3

Connection chaudiere
T2-T3

Kesselanschluss
T2-T3

Conexión de la caldera
T2 - T3 ¾ "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 90 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 0,9 - 3,2 kg/h

Canna fumaria
Tiraggio

Chimney
Draught

Tuyau de cheminée
Tirage

Schornsteinrohr
Abzug

Conducto de humos
Tiro ~10 Pa

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 80 cm2

Capacità totale serbatoio Feed box total capacity Capacité totale reservoir Tank-Gesamtkapazität Capacidad total depósito ~26 kg

Assorbimento elettrico Electric consumption Absorption électrique Stromaufnahme Consumo eléctrico 90-110 W

Diametro tubo scarico 
automatico - T1

Automatic discharge pipe 
diameter - T1

Diamètre tuyau évacuation 
automatique - T1

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass - T1

Diámetro del tubo de desagüe 
automático - T1 ½ "

Diametro tubo aspirazio-
ne aria - A

Air intake pipe
diameter - A

Diamètre tuyau d’aspira-
tion d’air - A

Rauchansaugrohr
Auslass - A

Diámetro del tubo de
aspiración del aire - A 50 mm

Prevalenza pompa Pump head Prévalence pompe Förderhöhe Pumpe Altura total de elevación de la bomba                       6 m

velocità (encoder)

ultima generazione

system
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Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 545***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

Iside Idro 2.0

Bianco

Ametista

Pergamena

Bordeaux

velocità (encoder)
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TermoStufe a pellet

Per maggiori informazioni

consultare il nostro sito:

www.lanordica-extraflame.com

CONTO TERMICO

Pellet burning thermo heating stoves / Thermo poêles à pellets / Wasserführende Pelletöfen / Estufas térmicas de pellet

Legenda a pagina / Legend on page / Legende à la page / Zeichenerklärung auf die Seite / Leyenda a la página 10-13

Varianti colore / Colour choices / Gamme de couleurs / Farbvarianten / Variaciones de color 

Ventilata - Fan convection - Ventilé - Ventilator - Ventilada

ISIDE IDRO 2.0

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 690x1196x628 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 255 Kg

Diametro scarico fumi - B Smoke outlet diameter - B Diamètre sortie de fumées - B Rauchrohrdurchmesser - B Dimensión salida humo - B 100 mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 que se puede calentar *** 545 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 5,8-20,7 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 5,3-19,0 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al local 
(aire) 1,3-3,5 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido 4,0 -15,5 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido 
intercambiador 18,5 L

Vaso di espansione Expansion tank Vase d’expansion Ausdehnungsgefäß Vaso de expansión 8 L

Pressione d’esercizio max Max working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max presión de trabajo 2,5 bar

Allacciamento caldaia T2-T3 Boiler connection
T2-T3

Connection chaudiere
T2-T3

Kesselanschluss
T2-T3

Conexión de la caldera
T2 - T3 1 "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento >91 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 1,2-4,3 kg/h

Canna fumaria
Tiraggio

Chimney
Draught

Tuyau de cheminée
Tirage

Schornsteinrohr
Abzug

Conducto de humos
Tiro ~10 Pa

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 80 cm2

Capacità totale serbatoio Feed box total capacity Capacité totale reservoir Tank-Gesamtkapazität Capacidad total depósito ~35 kg

Assorbimento elettrico Electric consumption Absorption électrique Stromaufnahme Consumo eléctrico 90-110 W

Diametro tubo scarico 
automatico - T1

Automatic discharge pipe 
diameter - T1

Diamètre tuyau évacuation 
automatique - T1

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass - T1

Diámetro del tubo de desagüe 
automático - T1 ½ "

Diametro tubo aspirazione 
aria - A

Air intake pipe
diameter - A

Diamètre tuyau d’aspiration 
d’air - A

Rauchansaugrohr
Auslass - A

Diámetro del tubo de
aspiración del aire - A 50 mm

Prevalenza pompa Pump head Prévalence pompe Förderhöhe Pumpe Altura total de elevación de 
la bomba

6 m

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

vitesse (encodeur)

(Encoder)

   Thermostat (TA)

 Extractor de humos con control electrónico de veloci-
dad (encoder)
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Potenza / Power

Raffaella Idro

Raffaella Idro 2.0

Potenza / Power

Pressione bar / Pressure bar

Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested

Massima / Max 

Collaudata / Tested

540***

545***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

m3 Riscaldabili / m3 Heated

Raffaella Idro* - Raffaella Idro 2.0
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TermoStufe a pellet

Argento

Per maggiori informazioni

consultare il nostro sito:

www.lanordica-extraflame.com

CONTO TERMICO

Plus

Bordeaux

Bianco

Pellet burning thermo heating stoves / Thermo poêles à pellets / Wasserführende Pelletöfen / Estufas térmicas de pellet

Legenda a pagina / Legend on page / Legende à la page / Zeichenerklärung auf die Seite / Leyenda a la página 10-13

Varianti colore / Colour choices / Gamme de couleurs / Farbvarianten / Variaciones de color 

Ventilata - Fan convection - Ventilé - Ventilator - Ventilada

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

 Thermostat (TA)

manual

 High temperature painted steel covering

RAFFAELLA IDRO* - RAFFAELLA IDRO 2.0
RAFFAELLA

IDRO*

RAFFAELLA

IDRO 2.0

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 633x1176x624 633x1176x626 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 215 215 Kg

Diametro scarico fumi - B Smoke outlet diameter - B Diamètre sortie de fumées - B Rauchrohrdurchmesser - B Dimensión salida humo - B 80 100 mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 que se puede 
calentar *** 540 545 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 5,5-20,5 5,8-20,7 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 5,3-18,8 5,3-19,0 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al 
local (aire) 1,4-3,1 1,3-3,5 kW

Potenza resa al liquido Power given back to 
water

Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido 3,9-15,7 4,0-15,5 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido 
intercambiador 18,5 18,5 L

Vaso di espansione Expansion tank Vase d’expansion Ausdehnungsgefäß Vaso de expansión 8 8   L

Pressione d’esercizio max Max working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max presión de trabajo 2,5 2,5 bar

Allacciamento caldaia 
T2-T3

Boiler connection
T2-T3

Connection chaudiere
T2-T3

Kesselanschluss
T2-T3

Conexión de la caldera
T2 - T3 1 1 "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento >91 >91 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 1,2-4,2 1,2-4,3 kg/h

Canna fumaria
Tiraggio

Chimney
Draught

Tuyau de cheminée
Tirage

Schornsteinrohr
Abzug

Conducto de humos
Tiro ~10 ~10 Pa

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 80 80 cm2

Capacità totale serbatoio Feed box total capacity Capacité totale reservoir Tank-Gesamtkapazität Capacidad total depósito ~35 ~35 kg

Assorbimento elettrico Electric consumption Absorption électrique Stromaufnahme Consumo eléctrico 90-110 90-110 W

Diametro tubo scarico 
automatico - T1

Automatic discharge pipe 
diameter - T1

Diamètre tuyau évacuation 
automatique - T1

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass - T1

Diámetro del tubo de 
desagüe automático - T1 ½ ½ "

Diametro tubo aspirazio-
ne aria - A

Air intake pipe
diameter - A

Diamètre tuyau d’aspira-
tion d’air - A

Rauchansaugrohr
Auslass - A

Diámetro del tubo de
aspiración del aire - A 50 50 mm

Prevalenza pompa Pump head Prévalence pompe Förderhöhe Pumpe Altura total de elevación de la bomba                       6 6 m

* Fino ad esaurimento scorte - While stocks last - Jusqu’à épuisement des stocks - Solange der Vorrat reicht - Hasta agotamiento stocks
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Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 540***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

Giordana Idro*

Bordeaux

velocità (encoder)

Bianco
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TermoStufe a pellet
Listino Prezzi
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Per maggiori informazioni

consultare il nostro sito:

www.lanordica-extraflame.com

CONTO TERMICO

Pellet burning thermo heating stoves / Thermo poêles à pellets / Wasserführende Pelletöfen / Estufas térmicas de pellet

Ventilata - Fan convection - Ventilé - Ventilator - Ventilada

GIORDANA IDRO

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 639x1199x641 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 238 Kg

Diametro scarico fumi - B Smoke outlet diameter - B Diamètre sortie de fumées - B Rauchrohrdurchmesser - B Dimensión salida humo - B 80 mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 que se puede calentar *** 540 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 5,5-20,5 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 5,3-18,8 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al local 
(aire) 1,4-3,1 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido 3,9-15,7 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido intercambiador
18,5 L

Vaso di espansione Expansion tank Vase d’expansion Ausdehnungsgefäß Vaso de expansión 8 L

Pressione d’esercizio max Max working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max presión de trabajo 2,5 bar

Allacciamento caldaia T2-T3 Boiler connection
T2-T3

Connection chaudiere
T2-T3

Kesselanschluss
T2-T3

Conexión de la caldera
T2 - T3 1 "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento >91 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 1,2-4,2 kg/h

Canna fumaria
Tiraggio

Chimney
Draught

Tuyau de cheminée
Tirage

Schornsteinrohr
Abzug

Conducto de humos
Tiro ~10 Pa

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 80 cm2

Capacità totale serbatoio Feed box total capacity Capacité totale reservoir Tank-Gesamtkapazität Capacidad total depósito ~35 kg

Assorbimento elettrico Electric consumption Absorption électrique Stromaufnahme Consumo eléctrico 90-110 W

Diametro tubo scarico 
automatico - T1

Automatic discharge pipe 
diameter - T1

Diamètre tuyau évacuation 
automatique - T1

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass - T1

Diámetro del tubo de desagüe 
automático - T1 ½ "

Diametro tubo aspirazione 
aria - A

Air intake pipe
diameter - A

Diamètre tuyau d’aspiration 
d’air - A

Rauchansaugrohr
Auslass - A

Diámetro del tubo de
aspiración del aire - A 50 mm

Prevalenza pompa Pump head Prévalence pompe Förderhöhe Pumpe Altura total de elevación de la 
bomba

6 m

Varianti colore / Colour choices / Gamme de couleurs / Farbvarianten / Variaciones de color 

Legenda a pagina / Legend on page / Legende à la page / Zeichenerklärung auf die Seite / Leyenda a la página 10-13

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

vitesse (encodeur)

Manuelle reinigung des Wärmetauschers

   Drehzahlregelung (Encoder)

Vorgesehen für ausseren Thermostat (TA)

-
dad (encoder)

* Fino ad esaurimento scorte - While stocks last - Jusqu’à épuisement des stocks - Solange der Vorrat reicht - Hasta agotamiento stocks
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kW-aria 2,7

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 655***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

Bordeaux

Plus

TermoStufe a pellet

Rev.2

2,5
5

Per maggiori informazioni

consultare il nostro sito:

www.lanordica-extraflame.com

CONTO TERMICO

LILIANA IDRO

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 608x1314x698 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 259 Kg

Diametro scarico fumi - B Smoke outlet diameter - B Diamètre sortie de fumées - B Rauchrohrdurchmesser - B Dimensión salida humo - B 120 mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 que se puede calentar *** 655 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 7,0-24,7 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 6,7-22,8 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al local 
(aire) 1,3-2,7 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al líquido 5,4-20,1 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido intercambiador
21 L

Vaso di espansione Expansion tank Vase d’expansion Ausdehnungsgefäß Vaso de expansión 8 L

Pressione d’esercizio max Max working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max presión de trabajo 2,5 bar

Allacciamento caldaia T2-T3 Boiler connection
T2-T3

Connection chaudiere
T2-T3

Kesselanschluss
T2-T3

Conexión de la caldera
T2 - T3 1 "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento >92 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 1,5-5,2 kg/h

Canna fumaria
Tiraggio

Chimney
Draught

Tuyau de cheminée
Tirage

Schornsteinrohr
Abzug

Conducto de humos
Tiro ~10 Pa

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior  80 cm2

Capacità totale serbatoio Feed box total capacity Capacité totale reservoir Tank-Gesamtkapazität Capacidad total depósito ~53 kg

Assorbimento elettrico Electric consumption Absorption électrique Stromaufnahme Consumo eléctrico 100-120 W

Diametro tubo scarico 
automatico - T1

Automatic discharge pipe 
diameter - T1

Diamètre tuyau évacuation 
automatique - T1

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass - T1

Diámetro del tubo de desagüe 
automático - T1 ½ "

Diametro tubo aspirazione 
aria - A

Air intake pipe
diameter - A

Diamètre tuyau d’aspiration 
d’air - A

Rauchansaugrohr
Auslass - A

Diámetro del tubo de
aspiración del aire - A 60 mm

Prevalenza pompa Pump head Prévalence pompe Förderhöhe Pumpe Altura total de elevación de la 
bomba

6 m

manual

Pellet burning thermo heating stoves / Thermo poêles à pellets / Wasserführende Pelletöfen / Estufas térmicas de pellet

Varianti colore / Colour choices / Gamme de couleurs / Farbvarianten / Variaciones de color 

La Tecnologia Legenda a pagina / Legend on page / Legende à la page / Zeichenerklärung auf die Seite / Leyenda a la página 10-13

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3



Diadema Idro

72 73

Listino Prezzi
Prodotti e TermoProdotti a Pellet

Stufe, Inserti,TermoProdotti, Caldaie
Accumuli, Solare Termico, Accessori

n 2.2013

R i s c a l d a m e n t o  a  P e l l e t

Li
ne

a 
P
el

le
t

L I S T I N OE
X

T
R

A
F

L
A

M
E

Bordeaux

kW-M 31,4
kW-H

2
O 25,2

kW-aria 3,2

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 815***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

Plus

TermoStufe a pellet

 
 

Bianco

Rev.2

La Tecnologia

2,5
5

Per maggiori informazioni

consultare il nostro sito:

www.lanordica-extraflame.com

CONTO TERMICO

manual

Pellet burning thermo heating stoves / Thermo poêles à pellets / Wasserführende Pelletöfen / Estufas térmicas de pellet

Varianti colore / Colour choices / Gamme de couleurs / Farbvarianten / Variaciones de color 

Legenda a pagina / Legend on page / Legende à la page / Zeichenerklärung auf die Seite / Leyenda a la página 10-13

DIADEMA IDRO

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 619x1304x698 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 257 Kg

Diametro scarico fumi - B Smoke outlet diameter - B Diamètre sortie de fumées - B Rauchrohrdurchmesser - B Dimensión salida humo - B 120 mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 que se puede calentar *** 815 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 7,0-31,4 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 6,7-28,4 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al local 
(aire) 1,3-3,2 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al líquido
5,4-25,2 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido intercambiador
21 L

Vaso di espansione Expansion tank Vase d’expansion Ausdehnungsgefäß Vaso de expansión 8 L

Pressione d’esercizio max Max working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max presión de trabajo  2,5 bar

Allacciamento caldaia T2-T3 Boiler connection
T2-T3

Connection chaudiere
T2-T3

Kesselanschluss
T2-T3

Conexión de la caldera
T2 - T3 1 "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento >90 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 1,5-6,5 kg/h

Canna fumaria
Tiraggio

Chimney
Draught

Tuyau de cheminée
Tirage

Schornsteinrohr
Abzug

Conducto de humos
Tiro ~10 Pa

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior  80 cm2

Capacità totale serbatoio Feed box total capacity Capacité totale reservoir Tank-Gesamtkapazität Capacidad total depósito ~53 kg

Assorbimento elettrico Electric consumption Absorption électrique Stromaufnahme Consumo eléctrico 100-120 W

Diametro tubo scarico 
automatico - T1

Automatic discharge pipe 
diameter - T1

Diamètre tuyau évacuation 
automatique - T1

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass - T1

Diámetro del tubo de desagüe 
automático - T1 ½ "

Diametro tubo aspirazione 
aria - A

Air intake pipe
diameter - A

Diamètre tuyau d’aspiration 
d’air - A

Rauchansaugrohr
Auslass - A

Diámetro del tubo de
aspiración del aire - A 60 mm

Prevalenza pompa Pump head Prévalence pompe Förderhöhe Pumpe Altura total de elevación de la 
bomba

6 m

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3
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Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 815***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

Plus

TermoStufe a pellet

Bianco

Bordeaux

Rev.2

La Tecnologia

2,5
5

Per maggiori informazioni

consultare il nostro sito:

www.lanordica-extraflame.com

CONTO TERMICO

DIADEMA ACS IDRO

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 619x1304x689 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 259 Kg

Diametro scarico fumi - B Smoke outlet diameter - B Diamètre sortie de fumées - B Rauchrohrdurchmesser - B Dimensión salida humo - B 120 mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 que se puede calentar *** 815 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 7,0-31,4 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 6,7-28,4 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al local 
(aire) 1,3-3,2 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido 5,4-25,2 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido intercambiador
21 L

Vaso di espansione Expansion tank Vase d’expansion Ausdehnungsgefäß Vaso de expansión 8 L

Pressione d’esercizio max Max working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max presión de trabajo  2,5 bar

Allacciamento caldaia T2-T3 Boiler connection
T2-T3

Connection chaudiere
T2-T3

Kesselanschluss
T2-T3

Conexión de la caldera
T2 - T3 1 "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento >90 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 1,5-6,5 kg/h

Canna fumaria
Tiraggio

Chimney
Draught

Tuyau de cheminée
Tirage

Schornsteinrohr
Abzug

Conducto de humos
Tiro ~10 Pa

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior  80 cm2

Capacità totale serbatoio Feed box total capacity Capacité totale reservoir Tank-Gesamtkapazität Capacidad total depósito ~48 kg

Assorbimento elettrico Electric consumption Absorption électrique Stromaufnahme Consumo eléctrico 100-120 W

Diametro tubo scarico 
automatico - T1

Automatic discharge pipe 
diameter - T1

Diamètre tuyau évacuation 
automatique - T1

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass - T1

Diámetro del tubo de desagüe 
automático - T1 ½ "

Diametro tubo aspirazione 
aria - A

Air intake pipe
diameter - A

Diamètre tuyau d’aspiration 
d’air - A

Rauchansaugrohr
Auslass - A

Diámetro del tubo de
aspiración del aire - A 60 mm

Prevalenza pompa Pump head Prévalence pompe Förderhöhe Pumpe Altura total de elevación de la 
bomba

6 m

Unverzügliche Sanitärwassererzeugung

   Anlagensteuerung

manual

sistema

Pellet burning thermo heating stoves / Thermo poêles à pellets / Wasserführende Pelletöfen / Estufas térmicas de pellet

Varianti colore / Colour choices / Gamme de couleurs / Farbvarianten / Variaciones de color 

Legenda a pagina / Legend on page / Legende à la page / Zeichenerklärung auf die Seite / Leyenda a la página 10-13

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3



TERMOCUCINE

Thermo cookers

Thermo-cuisinières

Wasserführende Herde

Termocucinas



Plus

pretarata con sistema di post combustione

air with post combustion system

La Tecnologia
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Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 387***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

TermoSovrana D.S.A.

Bianco

Marrone sfumato

TermoCucine a Legna

Nero Antracite
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Prodotti e TermoProdotti a Legna

TERMOSOVRANA D.S.A.

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  L x H x P Dimensiones L x H x P 964x889x640 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 166 Kg

Dimensione bocca fuoco L x H Hearth opening size W x H Dimensions porte du foyer L x H Grösse der Feuerraumsöff-
nung L x H

Dimensión boca del hogar L x H
217x172 mm

Dimensione focolare L x H x P Hearth size W x H x D Dimensions foyer L x H x P Grösse des Feuerraum L x H x P Dimensión hogar L x H x P 257x250x395 mm

Dimensione forno L x H x P Oven size W x H x D Dimensions four L x H x P Abmessungen des Backofens 
L x H x P

Dimensión horno L x H x P
330x300x410 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 130 s/p mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 con posibilidad de 
calentamiento *** 387 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 16,6 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 13,5 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al 
local (aire) 4,5 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido 9 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido 
intercambiador 12 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 3,0 bar

Temperatura ottimale 
d’esercizio

Optimal working temperature Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstemperatur Temperatura óptima de 
trabajo 70°-75° °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera 1 F GAS "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 81,2 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 3,9 kg/h

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones

17-20
5

220x220 Ø220

Pa
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 100 cm2

Legna lunghezza massima Wood, maximum length Bois, longueur maximum Holz, maximale Länge Leña, largura máxima 30 cm

Diametro tubo scarico 
automatico

Automatic discharge pipe 
diameter

Diamètre tuyau évacuation 
automatique

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass

Diámetro del tubo de 
desagüe automático ½ M GAS “

Varianti colore / Colour choices / Gamme de couleurs / Farbvarianten / Variaciones de color 

Legenda a pagina / Legend on page / Legende à la page / Zeichenerklärung auf die Seite / Leyenda a la página 06-09

calibrée avec système post combustion

Tertiärluft mit Nachverbrennungssystem

sistema de postcombustion precalibrado

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

Wood burning thermo heating cookers / Thermo cuisinières à bois / Wasserführende Holzherde / Cocinas térmicas de leña



Plus

pretarata con sistema di post combustione  

air with post combustion system

La Tecnologia
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kW-aria 6,5

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 444***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

TermoRosa D.S.A.

Liberty Bordeaux
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TermoCucine a Legna

Pietra Naturale

Wood burning thermo heating cookers / Thermo cuisinières à bois / Wasserführende Holzherde / Cocinas térmicas de leña

TERMOROSA D.S.A.

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  L x H x P Dimensiones L x H x P 1017x852x662 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 211 (mod. PT 226) Kg

Dimensione bocca fuoco L x H Hearth opening size W x H Dimensions porte du foyer L x H Grösse der Feuerraumsöff-
nung L x H

Dimensión boca del hogar L x H
220x225 mm

Dimensione focolare L x H x P Hearth size W x H x D Dimensions foyer L x H x P Grösse des Feuerraum L x H x P Dimensión hogar L x H x P 265x285x400 mm

Dimensione forno L x H x P Oven size W x H x D Dimensions four L x H x P Abmessungen des Backofens 
L x H x P

Dimensión horno L x H x P
330x300x410 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 150 s/p mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 con posibilidad de 
calentamiento *** 444 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 19,4 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 15,5 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al 
local (aire) 6,5 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido 9,0 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido 
intercambiador 14 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 3 bar

Temperatura ottimale 
d’esercizio

Optimal working temperature Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstemperatur Temperatura óptima de 
trabajo 70°-75° °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera 1 F GAS "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 79,9 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 4,5 kg/h

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones

17-20
5

220x220 Ø220

Pa
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 100 cm2

Legna lunghezza massima Wood, maximum length Bois, longueur maximum Holz, maximale Länge Leña, largura máxima 30 cm

Diametro tubo scarico 
automatico

Automatic discharge pipe 
diameter

Diamètre tuyau évacuation 
automatique

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass

Diámetro del tubo de 
desagüe automático ½ M GAS “

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3
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 pré-calibrée avec système post combustion 

Tertiärluft mit Nachverbrennungssystem 

sistema de postcombustion precalibrado 
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kW-M 19,5
kW-H

2
O 9,2

kW-aria 6,4

Potenza / Power

Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested

447**

m3 Riscaldabili / m3 Heated

Plus

TermoCucine a Legna

pretarata con sistema di post combustione

air with post combustion system.

3
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Pietra Naturale
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Listino Prezzi
Prodotti e TermoProdotti a Legna

Liberty Bordeaux

calibrée avec système post combustion

Tertiärluft mit Nachverbrennungssystem

sistema de postcombustion precalibrado
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TERMOROSA READY D.S.A. 2.0

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  L x H x P Dimensiones L x H x P 1027x893x761 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 230 (mod. PT 245) Kg

Dimensione bocca fuoco L x H Hearth opening size W x H Dimensions porte du foyer L x H Grösse der Feuerraumsöff-
nung L x H

Dimensión boca del hogar L x H
220x225 mm

Dimensione focolare L x H x P Hearth size W x H x D Dimensions foyer L x H x P Grösse des Feuerraum L x H x P Dimensión hogar L x H x P 265x285x400 mm

Dimensione forno L x H x P Oven size W x H x D Dimensions four L x H x P Abmessungen des Backofens 
L x H x P

Dimensión horno L x H x P
330x300x410 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 150 s/p mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 con posibilidad de 
calentamiento *** 447 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 19,5 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 15,6 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al 
local (aire) 6,4 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido 9,2 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido 
intercambiador 14 L

Vaso di espansione Expansion tank Vase d’expansion Ausdehnungsgefäß Vaso de expansión 8 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 3 bar

Temperatura ottimale 
d’esercizio

Optimal working temperature Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstemperatur Temperatura óptima de 
trabajo 70°-75° °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera  “

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 79,9 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 4,5 kg/h

Assorbimento elettrico Electric consumption Absorption électrique Stromaufnahme Consumo eléctrico 100 W

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones

17-20
5

220x220 Ø220

Pa
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 100 cm2

Legna lunghezza massima Wood, maximum length Bois, longueur maximum Holz, maximale Länge Leña, largura máxima 30 cm

Diametro tubo scarico 
automatico

Automatic discharge pipe 
diameter

Diamètre tuyau évacuation 
automatique

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass

Diámetro del tubo de 
desagüe automático ½ M GAS “

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

Pompa di circolazione Circulation pump Pompe de circulation Umwälzpumpe Bomba de circulación  

Pompa impianto System pump  Anlagepumpe   

Centralina di controllo digitale Digital electronic control device  Steuerung   

Manometro Pressure gauge  Manometer   

Vaso di espansione 8 lt Expansion tank 8 lt  Ausdehnungsgefäß 8 lt   

Scambiatore 30 piastre Inox 30 Plate Exchange  30 Platten-Wärmetauscher   

Carico e scarico impianto con rubinetto System charge and discharge with tap  Ladung und Auslass der Anlage 
mit Hahn   

Valvola a doppia sicurezza termica D.S.A. Double security thermal valve D.S.A.  Thermische Ablaufsicherung 
mit zweifacher Sondersicherung D.S.A.   

1 
2 
3
4
5
6
7

8
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kW-M 22,2
kW-H

2
O 15,1

3 
6

kW-aria 3,3

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 527***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

Nero Antracite
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TERMOROSA XXL D.S.A.

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  L x H x P Dimensiones L x H x P 1074x861x690 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 275 Kg

Dimensione bocca fuoco L x H Hearth opening size W x H Dimensions porte du foyer L x H Grösse der Feuerraumsöff-
nung L x H

Dimensión boca del hogar L x H
225x158 mm

Dimensione focolare L x H x P Hearth size W x H x D Dimensions foyer L x H x P Grösse des Feuerraum L x H x P Dimensión hogar L x H x P 257x350x405 mm

Dimensione forno L x H x P Oven size W x H x D Dimensions four L x H x P Abmessungen des Backofens 
L x H x P

Dimensión horno L x H x P
307x418x430 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 160 s/p mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 con posibilidad de 
calentamiento *** 527 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 22,2 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 18,4 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al 
local (aire) 3,3 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido 15,1 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido 
intercambiador 22 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 3 bar

Temperatura ottimale 
d’esercizio

Optimal working temperature Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstemperatur Temperatura óptima de 
trabajo 70°-75° °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera 1 F GAS "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 83 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 5,2 kg/h

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones

17-20
5

220x220 Ø220

Pa
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 100 cm2

Legna lunghezza massima Wood, maximum length Bois, longueur maximum Holz, maximale Länge Leña, largura máxima 30 cm

Diametro tubo scarico 
automatico

Automatic discharge pipe 
diameter

Diamètre tuyau évacuation 
automatique

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass

Diámetro del tubo de 
desagüe automático ½ M GAS “

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3
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kW-M 22,2
kW-H

2
O 15,1

kW-aria 3,3

Potenza / Power

3 
6

Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested

527***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

Nero Antracite
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TERMOROSA XXL READY D.S.A. 2.0

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  L x H x P Dimensiones L x H x P 1074x876x782 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 300 Kg

Dimensione bocca fuoco L x H Hearth opening size W x H Dimensions porte du foyer L x H Grösse der Feuerraumsöff-
nung L x H

Dimensión boca del hogar L x H
225x158 mm

Dimensione focolare L x H x P Hearth size W x H x D Dimensions foyer L x H x P Grösse des Feuerraum L x H x P Dimensión hogar L x H x P 257x350x405 mm

Dimensione forno L x H x P Oven size W x H x D Dimensions four L x H x P Abmessungen des Backofens 
L x H x P

Dimensión horno L x H x P
307x418x430 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 160 s/p mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 con posibilidad de 
calentamiento *** 527 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 22,2 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 18,4 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al 
local (aire) 3,3 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido 15,1 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido 
intercambiador 22 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 3 bar

Temperatura ottimale 
d’esercizio

Optimal working temperature Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstemperatur Temperatura óptima de 
trabajo 70°-75° °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera 1 F GAS "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 83 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 5,2 kg/h

Assorbimento elettrico Electric consumption Absorption électrique Stromaufnahme Consumo eléctrico 100 W

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones

17-20
5

220x220 Ø220

Pa
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 100 cm2

Legna lunghezza massima Wood, maximum length Bois, longueur maximum Holz, maximale Länge Leña, largura máxima 30 cm

Diametro tubo scarico 
automatico

Automatic discharge pipe 
diameter

Diamètre tuyau évacuation 
automatique

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass

Diámetro del tubo de 
desagüe automático ½ M GAS “

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

Pompa di circolazione Circulation pump Pompe de circulation Umwälzpumpe Bomba de circulación  

Pompa impianto System pump  Anlagepumpe   

Centralina di controllo digitale Digital electronic control device  Steuerung   

Manometro Pressure gauge  Manometer   

Vaso di espansione 8 lt Expansion tank 8 lt  Ausdehnungsgefäß 8 lt   

Scambiatore 30 piastre Inox 30 Plate Exchange  30 Platten-Wärmetauscher   

Carico e scarico impianto con rubinetto System charge and discharge with tap  Ladung und Auslass der Anlage 
mit Hahn   

Valvola a doppia sicurezza termica D.S.A. Double security thermal valve D.S.A.  Thermische Ablaufsicherung 
mit zweifacher Sondersicherung D.S.A.   

1 
2 
3
4
5
6
7
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Plus

 Rivestimento esterno in ghisa smaltata
Forno smaltato panoramico da 55 l
Telaio in ghisa vetrificata
Piastra e cerchi in ghisa levigata 
Cassettone portalegna 
Aria primaria e secondaria regolabile, aria terziaria 
pretarata con sistema di post combustione 
Dispositivo di sicurezza D.S.A. incluso

External covering in dark or matt cream enameled 
cast-iron
Panoramic enamelled oven 55 l 
Cast-iron vitrified top frame 
Top cooking plate and rings in polished cast-iron 
Wood drawer
 Adjustable primary and secondary air,  preset tertiary 
air with post combustion system
D.S.A. security device

La Tecnologia

kW-M 22,3
kW-H

2
O 15,0

3 
6

kW-aria 3,5

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 530***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

TermoSuprema Compact D.S.A.

Crema opaco

Nero
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TERMOSUPREMA COMPACT D.S.A.

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  L x H x P Dimensiones L x H x P 982x860x682 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 293 Kg

Dimensione bocca fuoco L x H Hearth opening size W x H Dimensions porte du foyer L x H Grösse der Feuerraumsöff-
nung L x H

Dimensión boca del hogar L x H
233x160 mm

Dimensione focolare L x H x P Hearth size W x H x D Dimensions foyer L x H x P Grösse des Feuerraum L x H x P Dimensión hogar L x H x P 257x350x407 mm

Dimensione forno L x H x P Oven size W x H x D Dimensions four L x H x P Abmessungen des Backofens 
L x H x P

Dimensión horno L x H x P
307x418x430 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 160 s/p mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 con posibilidad de 
calentamiento *** 530 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 22,3 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 18,5 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al 
local (aire) 3,5 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido 15,0 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido 
intercambiador 22 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 3 bar

Temperatura ottimale 
d’esercizio

Optimal working temperature Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstemperatur Temperatura óptima de 
trabajo 70°-75° °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera 1 F GAS "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 83 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 5,2 kg/h

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones

17-20
5

220x220 Ø220

Pa
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 100 cm2

Legna lunghezza massima Wood, maximum length Bois, longueur maximum Holz, maximale Länge Leña, largura máxima 30 cm

Diametro tubo scarico 
automatico

Automatic discharge pipe 
diameter

Diamètre tuyau évacuation 
automatique

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass

Diámetro del tubo de 
desagüe automático ½ M GAS "
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(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

Revêtement extérieur en fonte émaillée 
Four émaillé panoramique de 55 l
Cadre en fonte vitrifiée
Plaque de cuisson et cercles en fonte polie
Grand tiroir à bois
Air primaire et secondaire réglables, air tertiaire pré-
calibrée avec système post combustion 
Système de sécurité D.S.A.

Äußere Verkleidung aus schwarzen oder matten 
cream emailliertem Gusseisen
Panoramaofen emailliert mit 55 l Inhalt
Rahmen aus verglastem Gusseisen 
Kochplatte und Ringe aus geschliffenem Gusseisen
Holzschublade
Verstellbare Primär und Sekundärluft, voraustarierte 
Tertiärluft mit Nachverbrennungssystem
Integriertes D.S.A. System

Revestimiento exterior de fundicion esmaltada 
 

Chasis vitrificada de fundición 
Placa y arandelas levigadas de fundición 
Cajón para la leña extraible 
Aire primaria y secundaria regulable, aire terciaria con 
sistema de postcombustion precalibrado 
Dispositivo de seguridad D.S.A. incluido



Plus

Rivestimento esterno in cristallo e acciaio inox satinato 
Forno smaltato panoramico da 55 l
Telaio e piastra in ghisa vetrificata e cerchi in ghisa 

levigata 
Porta fuoco con doppio vetro 
Possibilita’ di inserimento tra mobili 
Aria primaria e secondaria regolabile, aria terziaria 
pretarata con sistema di post combustione 
Dispositivo di sicurezza D.S.A.incluso

Crystal and polished stainless steel external facing
Panoramic enamelled oven 55 l 
Vitrified cast-iron top frame and plate and polished 
cast-iron rings
Double glass fire door 
Possibility to fit between furniture
Adjustable primary and secondary air, preset tertiary 
air with post combustion system 
D.S.A. security device

La Tecnologia

kW-M 22,2
kW-H

2
O 15,1

3 
6

kW-aria 3,3

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 527***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

Italy Termo Built-in D.S.A.
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Prodotti e TermoProdotti a Legna

TermoCucine a Legna

Inox

Wood burning thermo heating cookers / Thermo cuisinières à bois / Wasserführende Holzherde / Cocinas térmicas de leña

ITALY TERMO BUILT-IN D.S.A.

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  L x H x P Dimensiones L x H x P 996x853x730 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 283 Kg

Dimensione bocca fuoco L x H Hearth opening size W x H Dimensions porte du foyer L x H Grösse der Feuerraumsöff-
nung L x H

Dimensión boca del hogar L x H
233x160 mm

Dimensione focolare L x H x P Hearth size W x H x D Dimensions foyer L x H x P Grösse des Feuerraum L x H x P Dimensión hogar L x H x P 257x350x407 mm

Dimensione forno L x H x P Oven size W x H x D Dimensions four L x H x P Abmessungen des Backofens 
L x H x P

Dimensión horno L x H x P
307x418x430 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 160 s/p mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 con posibilidad de 
calentamiento *** 527 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 22,2 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 18,4 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al 
local (aire) 3,3 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido 15,1 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido 
intercambiador 22 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 3 bar

Temperatura ottimale 
d’esercizio

Optimal working temperature Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstemperatur Temperatura óptima de 
trabajo 70°-75° °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera 1 F GAS "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 83 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 5,1 kg/h

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones

17-20
5

220x220 Ø220

Pa
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 100 cm2

Diametro tubo scarico 
automatico

Automatic discharge pipe 
diameter

Diamètre tuyau évacuation 
automatique

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass

Diámetro del tubo de 
desagüe automático ½ M GAS “

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

Legenda a pagina / Legend on page / Legende à la page / Zeichenerklärung auf die Seite / Leyenda a la página 06-09

Revêtement extérieur en crystal et acier inox satiné
Four émaillé panoramique de 55 l
Cadre et plaque de cuisson en fonte vitrifiee et cercles 
en fonte polie 
Porte foyer avec double vitrage 
Possibilité d’être inséré entre les meubles
Air primaire et secondaire réglables, air tertiaire pré-
calibrée avec système post combustion 
Système de sécurité D.S.A.

Verkleidung aus Kristall und mattiertem Edelstahl
Panoramaofen emailliert mit 55 l Inhalt
Türen und Vorderseite aus verglastem Gusseisen
Emaillierter Backofen 
Zwischen Möbeln einfügbar 
Verstellbare Primär und Sekundärluft, voraustarierte 
Tertiärluft mit Nachverbrennungssystem 
Integriertes D.S.A. System

Revestimiento exterior de crystal y acero inoxidable 
satinado 

 
Chasis y placa de fundiciòn vitrificada y arandelas de 
fundiciòn levigada 
Puerta del hogar con doble vidrio 
Opciòn de inserimiento entre muebles 
Aire primaria y secundaria regulable, aire terciaria con 
sistema de postcombustion precalibrado 
Dispositivo de seguridad D.S.A. incluido



Plus

 Rivestimento esterno in ghisa vetrificata 
Forno smaltato panoramico da 55 l
Telaio in ghisa vetrificata 
Piastra e cerchi in ghisa levigata 
Porta fuoco con doppio vetro
Cassetto porta legna
Aria primaria e secondaria regolabile, aria terziaria 
pretarata con sistema di post combustione 
Dispositivo di sicurezza D.S.A. incluso

External covering in vitrified cast-iron 
Panoramic enamelled oven 55 l 
Vitrified cast-iron top frame
Top cooking plate and rings in polished cast-iron
Double glass fire door
Wood drawer
Adjustable primary and secondary air, preset tertiary 
air with post combustion system 
D.S.A. security device

La Tecnologia

kW-M 22,3
kW-H

2
O 15,0

3 
6

kW-aria 3,5

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 530***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

Italy Termo D.S.A.

Magnolia
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TermoCucine a Legna
Wood burning thermo heating cookers / Thermo cuisinières à bois / Wasserführende Holzherde / Cocinas térmicas de leña

ITALY TERMO D.S.A.

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  L x H x P Dimensiones L x H x P 965x861x690 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 272 Kg

Dimensione bocca fuoco L x H Hearth opening size W x H Dimensions porte du foyer L x H Grösse der Feuerraumsöff-
nung L x H

Dimensión boca del hogar L x H
233x160 mm

Dimensione focolare L x H x P Hearth size W x H x D Dimensions foyer L x H x P Grösse des Feuerraum L x H x P Dimensión hogar L x H x P 257x350x407 mm

Dimensione forno L x H x P Oven size W x H x D Dimensions four L x H x P Abmessungen des Backofens 
L x H x P

Dimensión horno L x H x P
307x418x430 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 160 s/p mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 con posibilidad de 
calentamiento ***  530 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 22,3 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 18,5 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al 
local (aire) 3,5 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido 15,0 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido 
intercambiador 22 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 3 bar

Temperatura ottimale 
d’esercizio

Optimal working temperature Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstemperatur Temperatura óptima de 
trabajo 70°-75° °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera 1 F GAS "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 83 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 5,2 kg/h

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones

17-20
5

220x220 Ø220

Pa
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 100 cm2

Legna lunghezza massima Wood, maximum length Bois, longueur maximum Holz, maximale Länge Leña, largura máxima 30 cm

Diametro tubo scarico 
automatico

Automatic discharge pipe 
diameter

Diamètre tuyau évacuation 
automatique

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass

Diámetro del tubo de 
desagüe automático ½ M GAS “

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

Legenda a pagina / Legend on page / Legende à la page / Zeichenerklärung auf die Seite / Leyenda a la página 06-09

Revêtement extérieur en fonte vitrifiee
Four émaillé panoramique de 55 l
Cadre en fonte vitrifiee 
Plaque de cuisson et cercles en fonte polie 
Porte foyer avec double vitrage  
Grand tiroir à bois 
Air primaire et secondaire reglables, air tertiaire

   precalibree avec systeme post combustion
Systeme de securite D.S.A. 

Bekleidung emailliertem verglastem Gusseisen 
Panoramaofen emailliert mit 55 l Inhalt
Rahmen aus verglastem Gusseisen
Kochplatte und Ringe aus geschliffenem Gusseisen
Emaillierter Backofen
Verstellbare Primär und Sekundärluft, voraustarierte 
Tertiärluft mit Nachverbrennungssystem 
Integriertes D.S.A. System

Revestimiento exterior de fundicion vifrificada
 

Placa de fundiciòn y arandelas de fundiciòn levigada
Puerta del hogar con doble vidrio
Cajón para la leña extraible 
Aire primaria y secundaria regulable, aire terciaria con 
sistema de postcombustion precalibrado
Dispositivo de seguridad D.S.A. incluido



Plus

Modulo All Inclusive Italy Termo D.S.A. 2.0

Modulo All Inclusive Magnolia
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TermoCucine a Legna
Wood burning thermo heating cookers / Thermo cuisinières à bois

Wasserführende Holzherde / Cocinas térmicas de leña

 MODULO ALL INCLUSIVE ITALY TERMO D.S.A. 2.0

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  L x H x P Dimensiones L x H x P 463x883x745 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 106 Kg

Materiale dell’accumulo Storage Tank material Matériel du ballon Speichermaterial Material del calentador Acciaio  

Pompa di circolazione Circulation pump Pompe de circulation Umwälzpumpe Bomba de circulación SÌ  

Pompa impianto System pump Pompe de l’installation Anlagepumpe Bomba de la instalación SÌ

Vaso di espansione Expansion tank Vase d’expansion Ausdehnungsgefäß Vaso de expansión 16 L

Valvola motorizzata a 3 vie 3-ways motorized valve Soupape motorisée à 3 voies 3-Wegeventil Válvula motorizada a 3 vías  SÌ

Sfiato aria Vent Mise à l’air libre Ablass Purga SÌ

Carico e scarico impianto con 
rubinetto

System charge and discharge 
with tap

Charge et décharge de 
l’installation avec robinet

Ladung und Auslass der 
Anlage mit Hahn

Carga y descarga de la 
instalación con llave SÌ

Scambiatore sanitario Sanitary exchanger Exchangeur sanitaire Sanitärwärmetauscher Intercambiador sanitario Inox

Predisposizione per impianto a 
vaso espansione aperto

Possible open expansion 
vessel system

 Possibilité d’une installation à 
vase d’expansion ouvert

Möglichkeit eines offenen 
Ausdehnungsgefäßes

Posibilidad de una instalación 
con depósito de expansión 
abierto SÌ

Valvola a doppia sicurezza 
termica D.S.A.

Double security thermal valve 
D.S.A.

Soupape avec une double 
sécurité termique D.S.A.

Thermische Ablaufsicherung 
mit zweifacher Sondersiche-
rung D.S.A.

Válvula con doble seguridad 
térmica D.S.A.

SÌ

Valvola di sovrapressione 3 bar 3 bar pressure valve Soupape à pression 3 bar Druckreglerventil 3 bar Válvula con presión 3 bar SÌ

Portata max acqua sanitaria* Max. sanitary water flow* Capacité max. de charger eau 
sanitaire*

Sanitärwasserdurchfluss-
menge*

Capacidad máx. de agua 
sanitaria* 12 lt/min Δt 30°C

Assorbimento elettrico Electric consumption Absorption électrique Stromaufnahme Consumo eléctrico 100 W

Pressione d’esercizio max Max working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max presión de trabajo 2,5 bar

Sistema per produrre acqua calda sanitaria

System for the production of hot sanitary water

Système pour la production d’eau chaude sanitaire

System für die Sanitärwassererzeugung

Sistema para producir agua calda sanitaria

(*) Temperatura accumulo 75°C - Storage tank temperature 75°C - Température de l’accumulation 75°C - Speichertemperatur 75°C - Temperatura del acumulador 75°C
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Plus

Modulo All Inclusive Universale D.S.A. 2.0

 TermoSuprema Compact D.S.A. Italy Termo D.S.A. Italy Termo Built-In D.S.A. TermoRosa D.S.A. TermoSovrana D.S.A. TermoRosa XXL D.S.A.

 Fly Idro  Norma S Idro TermoNicoletta TermoNicoletta TermoCucinotta  TermoRossella TermoRossella TermoIsotta Loriet S Norma Classic Norma S Idro
 D.S.A. D.S.A. Evo D.S.A. Forno D.S.A. EVO D.S.A. D.S.A. Forno D.S.A. D.S.A. D.S.A. S Idro D.S.A. Steel D.S.A.

 Termocamino Base Focolare 80 Idro Crystal Termocamino WF25X Termocamino WF Plus
 D.S.A. D.S.A. D.S.A. D.S.A.

MODULO ALL INCLUSIVE UNIVERSALE D.S.A. 2.0

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  L x H x P Dimensiones L x H x P 458x876x674 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 100 Kg

Materiale dell’accumulo Storage Tank material Matériel du ballon Speichermaterial Material del calentador Acciaio  

Pompa di circolazione Circulation pump Pompe de circulation Umwälzpumpe Bomba de circulación Sì  

Pompa impianto System pump Pompe de l’installation Anlagepumpe Bomba de la instalación Sì

Vaso di espansione Expansion tank Vase d’expansion Ausdehnungsgefäß Vaso de expansión 16 L

Valvola motorizzata a 3 vie 3-ways motorized valve Soupape motorisée à 3 voies 3-Wegeventil Válvula motorizada a 3 vías  Sì

Sfiato aria Vent Mise à l’air libre Ablass Purga Sì

Carico e scarico impianto con 
rubinetto

System charge and discharge 
with tap

Charge et décharge de 
l’installation avec robinet

Ladung und Auslass der 
Anlage mit Hahn

Carga y descarga de la 
instalación con llave Sì

Scambiatore sanitario Sanitary exchanger Exchangeur sanitaire Sanitärwärmetauscher Intercambiador sanitario Inox

Predisposizione per impianto a 
vaso espansione aperto

Possible open expansion 
vessel system

 Possibilité d’une installation à 
vase d’expansion ouvert

Möglichkeit eines offenen 
Ausdehnungsgefäßes

Posibilidad de una instalación 
con depósito de expansión 
abierto Sì

Valvola a doppia sicurezza 
termica D.S.A.

Double security thermal valve 
D.S.A.

Soupape avec une double 
sécurité termique D.S.A.

Thermische Ablaufsicherung 
mit zweifacher Sondersiche-
rung D.S.A.

Válvula con doble seguridad 
térmica D.S.A.

Sì

Valvola di sovrapressione 3 bar 3 bar pressure valve Soupape à pression 3 bar Druckreglerventil 3 bar Válvula con presión 3 bar Sì

Portata max acqua sanitaria* Max. sanitary water flow* Capacité max. de charger eau 
sanitaire*

Sanitärwasserdurchfluss-
menge*

Capacidad máx. de agua 
sanitaria*  12 lt/min Δt 30°C

Assorbimento elettrico Electric consumption Absorption électrique Stromaufnahme Consumo eléctrico 100 W

Pressione d’esercizio Working pressure Puissance d’exercise Arbeitsdruck Presión de trabajo 2,5 bar

(*) Temperatura accumulo 75°C - Storage tank temperature 75°C - Température de l’accumulation 75°C - Speichertemperatur 75°C - Temperatura del acumulador 75°C

Sistema per produrre acqua calda sanitaria

System for the production of hot sanitary water

Système pour la production d’eau chaude sanitaire

System für die Sanitärwassererzeugung

Sistema para producir agua calda sanitaria
Collegabile con - Connectable with - Possibilité de 

branchement avec - Verbindbar mit - Conectable con:

TERMOCUCINE - THERMO COOKERS - THERMO-CUISINIÈRES - WASSERFÜHRENDE HERDE - TERMOCUCINAS

TERMOSTUFE - THERMO STOVES - THERMO-POÊLES - WASSERFÜHRENDE ÖFEN - TERMOESTUFAS

THERMOKAMINE - TERMOCHIMENEAS



TERMOCAMINI

Hydro Fireplaces

Thermo-cheminées 

Thermokamine

Termochimeneas



100 101

TermoCamini

3

10

9

11

12

5

1 

6

2

8

4

16

17

14 13 

7

15

TermoCamini a Legna

TermoCamini a Pellet

650

800

D.S.A.

TermoCamino 650 Piano TermoCamino 650 Prismatico

TermoCamino 800 Piano TermoCamino 800 Prismatico

Focolare 80 Idro Crystal D.S.A. TermoCamino Base D.S.A. TermoCamino WF25 X D.S.A.

Comfort Idro L 80

TermoCamino WF Plus D.S.A.

1 
2 
3

4
5
6
7
8
9

10
11

12
13
14
15
16

17

System hot water outlet Auslass Warmwasser der Anlage
Chain capacity kg 800 Kette Tragweite kg 800

Coupling for the connection to the thermic feeler Muffe für die Einfügung des Wärmefühlers 

System cold water inlet Einlass Kaltwasser der Anlage
Enamelled steel structure Struktur aus emailliertem Stahl

Pinion Zahnkranz
Adjustable primary air Einstellbare Primärluft

Pre-adjusted secondary air Vorgeeichte Sekundärluft
Pre-adjusted tertiary air in the cast-iron back Vorgeeichte Tertiärluft auf der gusseisernen Rückseite 

Bundle of tubes Röhrbündel
Extractable brazier and extractable cast-iron grate Ausziehbare Brennschale und ausziehbare Rost aus Gusseisen 

Extractable Ash drawer Ausziehbarer Aschenkasten
Ergonomic handle Ergonomischer Handgriff

Electronic regulator (Optional) Elektronische Regler (Optional)
Feet adjustable height Einstellbare Höhe der Füsse

Latch door with ceramic glass Vertikal schließende Tür mit Keramikglas 

Telescopic slides with muffled balls eleskopführungen aus geräuschgedämpften Kugeln 

N.B.: Per il corretto funzionamento dell’apparecchio devono essere predisposte durante il montaggio due griglie di areazione di dimensione adeguata, una inferiore di ingresso ed una superiore di 
uscita, per consentire la diffusione del calore nell’ambiente ed il giusto raffreddamento del prodotto (vedi manuale allegato al prodotto). N.B.: Two ventilation grilles (an inlet grille at the bottom and an 
outlet one at the top) should be installed during assembly to ensure correct operation and permit heating of the room and correct cooling of the product. N.B. : Pour le bon fonctionnement de l’appareil, 
deux grilles d’aération doivent être prédisposées pendant le montage, une inférieure d’entrée et une supérieure de sortie, afin de permettre la diffusion de la chaleur dans la pièce et un refroidissement 
correct du produit. N.B.: Für den einwandfreien Betrieb des Geräts müssen bei der Montage zwei Belüftungsgitter vorgesehen werden, eines unten für den Einlass und eines oben für den Auslass. 
Dadurch werden die Ausbreitung der Wärme im Raum und die angemessene Kühlung des Produkts sichergestellt. NOTA: Para que el aparato funcione correctamente durante el montaje se deben 
incluir dos rejillas de ventilación, una inferior de entrada y una superior de salida, para permitir la difusión del calor en el ambiente y el correcto enfriamiento del producto.



Plus

Costruiti interamente in acciaio 
Vetro a scomparsa 
Doppia combustione 
Ampio braciere in ghisa di grosso spessore 
Aria primaria regolabile, aria secondaria e terziaria 

   pretarata con sistema di post combustione

Completely made of steel 
Disappearing glass 
Double combustion 
Thick cast-iron large brazier 
Adjustable primary air,  preset secondary and tertiary 
air with post combustion system

TermoCamino 650 Piano

La Tecnologia

TermoCamini a Legna

kW-M 29,1
kW-H

2
O 11,0

1,5 
3

kW-aria 10,0

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 600***

m3 Riscaldabili / m3 Heated
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Prodotti e TermoProdotti a Legna Wood burning hydro fireplaces / Thermo cheminées à bois / Wasserführende Holzkamine / Termo chimeneas de leña

TERMOCAMINO 650 PIANO

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 886x1484-1534x676 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 213 Kg

Dimensione bocca fuoco L x H Hearth opening size W x H Dimensions porte du foyer L x H Grösse der Feuerraumsöff-
nung L x H

Dimensión boca del hogar L x H
595x430 mm

Dimensione focolare L x H x P Hearth size W x H x D Dimensions foyer L x H x P Grösse des Feuerraum L x H x P Dimensión hogar L x H x P 595x430x420 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 200 mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 que se puede 
calentar *** 600 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 29,1 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 21,0 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al 
local (aire) 10,0 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido 11 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido 
intercambiador 90 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 1,5 bar

Temperatura ottimale 
d’esercizio

Optimal working temperature Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstemperatur Temperatura óptima de 
trabajo 70° °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera 1¼ F GAS "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 73 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 6,7 kg/h

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones
 Altura
 Dimensiones

17-20
5

220x220 Ø220
4

250x250 Ø250

Pa
m
mm
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 200 cm2

Legna lunghezza massima Wood, maximum length Bois, longueur maximum Holz, maximale Länge Leña, largura máxima 30 cm

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

Legenda a pagina / Legend on page / Legende à la page / Zeichenerklärung auf die Seite / Leyenda a la página 06-09

Apertura a libro della porta per facilitarne la pulizia  Easy 
cleaning thanks to the door opening system  Nettoyage 
facile grâce au system d’ouverture de la porte Einfache 
Reinigung dank des Öffnungssystems der Tür  Abertura 
acordeón de la puerta para facilitar su limpieza

Profilo copribordo che agevola l’accostamento del
rivestimento in marmo  Profile that makes easier the 
approach of the marble covering  Profil qui simplifie le 
rapprochement du revêtement en marbre  Profil, der das 
Nebeneinanderstellen der Marmorverkleidung erleichtert  
Perfil cubreborde que favorece la combinación del
revestimiento en mármol

Entièrement an acier 
Vitre escamotable 
Double combustion 
Grand brasier en fonte de grand épaisseur 
Air primaire réglable, air secondaire et tertiaire

  pré-calibrées avec système post combustion

Komplett aus Stahl gebaut
Vertikal schließende Tür 
Doppelverbrennung 
Große Kohlenbecken aus Gusseisen
Verstellbare Primärluft, voraustarierte Sekundär und 
Tertiärluft mit Nachverbrennungssystem

 Totalmente de acero 
Cristal retractil 
Doble combustión 
Amplio brasero de fundición de grande espesor 
Aire primaria regulable, aire secundiaria y terciaria  
con sistema de postcombustion precalibrado



Plus

 Costruiti interamente in acciaio
Vetro a scomparsa
Doppia combustione
Ampio braciere in ghisa di grosso spessore
Aria primaria regolabile, aria secondaria e terziaria 
pretarata con sistema di post combustione

Completely made of steel 
Disappearing glass 
Double combustion 
Thick cast-iron large brazier 
Adjustable primary air, preset secondary and tertiary 
air with post combustion system

TermoCamino 650 Prismatico*

La Tecnologia

kW-M 29,1
kW-H

2
O 11,0

1,5 
3

kW-aria 10,0

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 600***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

104 105
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Listino Prezzi
Prodotti e TermoProdotti a Legna

TermoCamini a Legna
Wood burning hydro fireplaces / Thermo cheminées à bois / Wasserführende Holzkamine / Termo chimeneas de leña

TERMOCAMINO 650 PRISMATICO

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 880x1484-1534x678 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 205 Kg

Dimensione bocca fuoco L x H Hearth opening size W x H Dimensions porte du foyer L x H Grösse der Feuerraumsöff-
nung L x H

Dimensión boca del hogar L x H
595x430 mm

Dimensione focolare L x H x P Hearth size W x H x D Dimensions foyer L x H x P Grösse des Feuerraum L x H x P Dimensión hogar L x H x P 595x430x420 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 200 mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 que se puede 
calentar *** 600 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 29,1 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 21,0 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al 
local (aire) 10,0 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido 11 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido 
intercambiador 74 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 1,5 bar

Temperatura ottimale 
d’esercizio

Optimal working temperature Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstemperatur Temperatura óptima de 
trabajo 70° °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera 1¼ F GAS "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 73 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 6,7 kg/h

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones
 Altura
 Dimensiones

17-20
5

220x220 Ø220
4

250x250 Ø250

Pa
m
mm
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 200 cm2

Legna lunghezza massima Wood, maximum length Bois, longueur maximum Holz, maximale Länge Leña, largura máxima 30 cm

Aria terziaria pretarata di post combustione nella
schiena di ghisa  Pre-adjusted afterburning tertiary
air in the cast-iron rear side  Air tertiaire pre- tarée de
postcombustion sur le dos en fonte Vorgeeichte 
Nachverbrennungstertiärluft auf der gusseiserne Rückseite  
Aire terciario precalibrado de postcombustión en el
respaldo en fundición

Grande porta panoramica per consentire la più ampia
apertura possibile  Big panoramic window in order to enable 
the widest opening Grande porte panoramique en fonte 
pour consentir l’ouverture la plus vasta possible 
Großer Panoramascheibe, um die weiteste Öffnung zu 
ermöglichen  Un cristal panoramico para permittir la más 
amplia abertura posible
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Entièrement an acier 
Vitre escamotable 
Double combustion 
Grand brasier en fonte de grand épaisseur
Air primaire  réglable, air secondaire et tertiaire

 pré-calibrées avec système post combustion

Komplett aus Stahl gebaut 
Vertikal schließende Tür 
Doppelverbrennung 
Große Kohlenbecken aus Gusseisen
Verstellbare Primärluft, voraustarierte Sekundär und 

   Tertiärluft mit Nachverbrennungssystem

Totalmente de acero
Cristal retractil  
Doble combustión
Amplio brasero de fundición de grande espesor 
Aire primaria regulable, aire secundiaria y terciaria 
con sistema de postcombustion precalibrado

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

* Fino ad esaurimento scorte - While stocks last - Jusqu’à épuisement des stocks - Solange der Vorrat reicht - Hasta agotamiento stocks



Plus

 Costruiti interamente in acciaio
Vetro a scomparsa 
Doppia combustione
Ampio braciere in ghisa di grosso spessore
Aria primaria regolabile, aria secondaria e terziaria 
pretarata con sistema di post combustione

Completely made of steel
Disappearing glass
Double combustion 
Thick cast-iron large brazier
Adjustable primary air,  preset secondary and tertiary 
air with post combustion system 

TermoCamino 800 Piano

La Tecnologia

kW-M 34,3
kW-H

2
O 14,0

1,5 
3

kW-aria 11,0

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 720***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

106 107

L I S T I N OL
A

 N
O

R
D

IC
A

Stufe, Cucine, Caminetti, TermoProdotti
Caldaie, Rivestimenti e Cornici, Accessori

n 2.2013

LI
N

EA
 L

EG
N

A

Listino Prezzi
Prodotti e TermoProdotti a Legna

TermoCamini a Legna
Wood burning hydro fireplaces / Thermo cheminées à bois / Wasserführende Holzkamine / Termo chimeneas de leña

TERMOCAMINO 800 PIANO

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 978x1484-1534x803 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 269 Kg

Dimensione bocca fuoco L x H Hearth opening size W x H Dimensions porte du foyer L x H Grösse der Feuerraumsöff-
nung L x H

Dimensión boca del hogar L x H
745x425 mm

Dimensione focolare L x H x P Hearth size W x H x D Dimensions foyer L x H x P Grösse des Feuerraum L x H x P Dimensión hogar L x H x P 745x430x550 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 250 mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 que se puede 
calentar *** 720 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 34,3 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 25,0 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al 
local (aire) 11,0 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido 14,0 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido 
intercambiador 127 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 1,5 bar

Temperatura ottimale 
d’esercizio

Optimal working temperature Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstemperatur Temperatura óptima de 
trabajo 70° °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera 1¼ F GAS "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 73 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 7,9 kg/h

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones
 Altura
 Dimensiones

17-20
5

250x250 Ø250
4

300x300 Ø300

Pa
m
mm
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 245 cm2

Legna lunghezza massima Wood, maximum length Bois, longueur maximum Holz, maximale Länge Leña, largura máxima 30 cm

Per ottenere una combustione sempre precisa, si ha
un’unica regolazione dell’aria comburente  Only one 
burning air regulation, in order to achieve an always precise 
combustion  Seulement une régulation  pour l’air tertiaire 
de postcombustion pour obtenir une combustion toujours 
précise  Nur ein Einstellen der verbrennungsfördernde 
Luft, um eine immer präzise Verbrennung zu erreichen  
Para lograr una combustión siempre exacta, hay sólo una 
regulación del aire comburente

Il grande piano-focolare è in ghisa per mantenere al
massimo la temperatura  The big combustion room bottom 
is in cast-iron in order to keep at most the temperature 
Le grand plain du foyer est en fonte pour maintenir au 
maximum la température  Der grosse Feuerraumboden ist 
aus Gusseisen, um die maximale Temperatur zu behalten  
El amplio plano-hogar es en fundición, para mantener
lo más posible la temperatura interior
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(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

Entièrement an acier 
Vitre escamotable
Double combustion
Grand brasier en fonte de grand épaisseur
Air primaire  réglable, air secondaire et tertiaire

   pré-calibrées avec système post combustion

Komplett aus Stahl gebaut
Vertikal schließende Tür 
Doppelverbrennung
Große Kohlenbecken aus Gusseisen
Verstellbare Primärluft, voraustarierte Sekundär und 
Tertiärluft mit Nachverbrennungssystem

Totalmente de acero
Cristal retractil  
Doble combustión
Amplio brasero de fundición de grande espesor
Aire primaria regulable, aire secundiaria y terciaria 

   con sistema de postcombustion precalibrado



Plus

 Costruiti interamente in acciaio
Vetro a scomparsa
Doppia combustione
Ampio braciere in ghisa di grosso spessore
Aria primaria regolabile, aria secondaria e terziaria 
pretarata con sistema di post combustione

Completely made of steel 
Disappearing glass 
Double combustion 
Thick cast-iron large brazier 
Adjustable primary air,  preset secondary and tertiary 
air with post combustion system

TermoCamino 800 Prismatico*

La Tecnologia

kW-M 34,3
kW-H

2
O 14,0

1,5 
3

kW-aria 11,0

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 720***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

108 109
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Listino Prezzi
Prodotti e TermoProdotti a Legna

TermoCamini a Legna
Wood burning hydro fireplaces / Thermo cheminées à bois / Wasserführende Holzkamine / Termo chimeneas de leña

TERMOCAMINO 800 PRISMATICO 

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 978x1484-1534x808 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 261 Kg

Dimensione bocca fuoco L x H Hearth opening size W x H Dimensions porte du foyer L x H Grösse der Feuerraumsöff-
nung L x H

Dimensión boca del hogar L x H
745x425 mm

Dimensione focolare L x H x P Hearth size W x H x D Dimensions foyer L x H x P Grösse des Feuerraum L x H x P Dimensión hogar L x H x P 745x430x550 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 250 mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 que se puede 
calentar *** 720 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 34,3 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 25,0 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al 
local (aire) 11,0 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido 14,0 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido 
intercambiador 91 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 1,5 bar

Temperatura ottimale 
d’esercizio

Optimal working temperature Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstemperatur Temperatura óptima de 
trabajo 70° °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera 1¼ F GAS "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 73 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 7,9 kg/h

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones
 Altura
 Dimensiones

17-20
5

250x250 Ø250
4

300x300 Ø300

Pa
m
mm
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 245 cm2

Legna lunghezza massima Wood, maximum length Bois, longueur maximum Holz, maximale Länge Leña, largura máxima 30 cm

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

Guide di scorrimento ultra silenziose di ultima
generazione  Last generation extremely silent Telescopic 
slides  Glissières télescopique extrêmement silencieux
de dernière génération  Superleise Teleskopführungen 
letzter Erzeugung  Guías de deslizamiento muy
silenciosas de la última generación

Carter di chiusura in acciao zincato  Coating made of 
galvanized stee  Revêtement en acier galvanisé 
Schließverkleidung aus verzinktem Stah  Carter para 
cerradura en acero de zinc
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Entièrement an acier 
Vitre escamotable 
Double combustion 
Grand brasier en fonte de grand épaisseur 
Air primaire  réglable, air secondaire et tertiaire pré-
calibrées avec système post combustion

Komplett aus Stahl gebaut 
Vertikal schließende Türe 
Doppelverbrennung 
Große Kohlenbecken aus Gusseisen
Verstellbare Primärluft, voraustarierte Sekundär und    

   Tertiärluft mit Nachverbrennungssystem

Totalmente de acero
Cristal retractil 
Doble combustión 
Amplio brasero de grande espesor 
Aire primaria regulable, aire secundiaria y terciaria

  con sistema de postcombustion precalibrado

* Fino ad esaurimento scorte - While stocks last - Jusqu’à épuisement des stocks - Solange der Vorrat reicht - Hasta agotamiento stocks



Plus

 Cassetto cenere estraibile
Focolare in ghisa-Nordiker
Vetro ceramico resistente fino a 750°C
Aria primaria e secondaria regolabile, aria terziaria 
pretarata con sistema di post combustione
Dispositivo di sicurezza D.S.A. incluso

Extractable ashbox
Hearth in cast-iron and Nordiker
Ceramic glass heat-resistant up to 750°C 
Adjustable primary and secondary air,  preset tertiary 
air with post combustion system
D.S.A. security device included

Focolare 80 Idro Crystal D.S.A.

La Tecnologia

kW-M 18,6
kW-H

2
O 11,1

3 
6

kW-aria 4,3

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 441***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

110 111
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Prodotti e TermoProdotti a Legna

TermoCamini a Legna
Wood burning hydro fireplaces / Thermo cheminées à bois / Wasserführende Holzkamine / Termo chimeneas de leña

FOCOLARE 80 IDRO CRYSTAL D.S.A.

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 800x1192x560 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 178 Kg

Dimensione bocca fuoco L x H Hearth opening size W x H Dimensions porte du foyer L x H Grösse der Feuerraumsöff-
nung L x H

Dimensión boca del hogar L x H
635x245 mm

Dimensione focolare L x H x P Hearth size W x H x D Dimensions foyer L x H x P Grösse des Feuerraum L x H x P Dimensión hogar L x H x P 590x320x350 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 160 mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 que se puede 
calentar *** 441 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 18,6 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 15,4 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al 
local (aire) 4,3 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido 11,1 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido 
intercambiador 20 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 3 bar

Temperatura ottimale 
d’esercizio

Optimal working temperature Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstemperatur Temperatura óptima de 
trabajo 70°-75° °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera 1 F GAS "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 82,7 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 4,3 kg/h

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones
 Altura
 Dimensiones

17-20
5

220x220 Ø220
4

250x250 Ø250

Pa
m
mm
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 200 cm2

Legna lunghezza massima Wood, maximum length Bois, longueur maximum Holz, maximale Länge Leña, largura máxima 30 cm

Diametro tubo scarico 
automatico

Automatic discharge pipe 
diameter

Diamètre tuyau évacuation 
automatique

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass

Diámetro del tubo de 
desagüe automático ½ M GAS cm

Connessione tubo 
aspirazione aria esterna

Connection for external air 
aspiration pipe

Branchement  á prises d’air 
externes

Verbindungvom  Aussenluft-
einlassrohr

Conexión a tomas de aire 
externas Ø120 cm

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

Cassetto cenere estraibile Extractable ash drawer  
Tiroir cendrier extractible  Ausziehbarer Aschenkasten  
Cenicero extraíble

Possibilità autonoma di cambiare l’apertura destra o sinistra 
della porta  Possibility to change by yourself the door ope-
ning direction from right to left  Possibilité de changer en 
autonomie l’ouverture de la porte vers droite ou vers gauche 

 Möglichkeit, selbständig die Öffnungsrichtung der Tür nach 
rechts oder nach links zu ändern  Posibilidad autónoma de 
mudar la abertura derecha o izquierda de la puerta

Legenda a pagina / Legend on page / Legende à la page / Zeichenerklärung auf die Seite / Leyenda a la página 06-09

Tiroir a cendres dissimulé
Foyer en fonte et Nordiker
Vitre céramique résistant a 750°C

Air primaire et secondaire réglables, air tertiaire pré-
calibrée avec système post combustion
Système de sécurité D.S.A.

Herausziehbare Ascheschublade
Feuerraumverkleidung aus Gusseisen und aus Nordiker
Keramikglas bis 750°C hitzebeständig
Verstellbare Primär und Sekundärluft, voraustarierte    

   Tertiärluft mit Nachverbrennungssystem
Integriertes D.S.A. System

Cajón ceniza extraíble
Hogar de fundición y Nordiker
Cristal cerámico resistente hasta 750°C
Aire primaria y secundaria regulable, aire terciaria con 
sistema de postcombustion precalibrado
Dispositivo de seguridad D.S.A. incluido



Plus

 Costruito interamente in acciaio 
Focolare in ghisa e Nordiker
Vetro a scomparsa 
Ampio braciere in ghisa di grosso spessore 
Aria primaria e secondaria regolabile, aria terziaria 
pretarata con sistema di post combustione
Dispositivo di sicurezza D.S.A. incluso

Completely made of steel
Hearth in cast-iron and Nordiker
Disappearing glass 
Thick cast iron large brazier 
Adjustable primary and secondary air, preset tertiary 
air with post combustion system 
D.S.A security device included

TermoCamino Base D.S.A.

La Tecnologia

kW-M 19,3
kW-H

2
O 11,1

3 
6

kW-aria 4,5

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 447***

m3 Riscaldabili / m3 Heated
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Listino Prezzi
Prodotti e TermoProdotti a Legna

TermoCamini a Legna
Wood burning hydro fireplaces / Thermo cheminées à bois / Wasserführende Holzkamine / Termo chimeneas de leña

Apertura porta per pulizia vetro Door opening for the glass cleaning 

Türöffnung für die 

Glasreinigung  Abertura de la puerta para limpiar el cristal

Inner 

Nordiker with brazier in thick cast-iron

Innenraum Nordiker mit 

Brennschale aus dickem Gusseisen -

ro en fundición de grueso espesor TERMOCAMINO BASE D.S.A.

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 936x1457x626 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 214 Kg

Dimensione bocca fuoco L x H Hearth opening size W x H Dimensions porte du foyer L x H Grösse der Feuerraumsöff-
nung L x H

Dimensión boca del hogar L x H
225x635 mm

Dimensione focolare L x H x P Hearth size W x H x D Dimensions foyer L x H x P Grösse des Feuerraum L x H x P Dimensión hogar L x H x P 590x320x340 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 160 mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 que se puede 
calentar *** 447 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 19,3 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 15,6 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al 
local (aire) 4,5 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido 11,1 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido 
intercambiador 20 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 3 bar

Temperatura ottimale 
d’esercizio

Optimal working temperature Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstemperatur Temperatura óptima de 
trabajo 70°-75° °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera 1 F GAS "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 80,9 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 4,5 kg/h

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones
 Altura
 Dimensiones

17-20
5

220x220 Ø220
4

250x250 Ø250

Pa
m
mm
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 200 cm2

Legna lunghezza massima Wood, maximum length Bois, longueur maximum Holz, maximale Länge Leña, largura máxima 30 cm

Diametro tubo scarico 
automatico

Automatic discharge pipe 
diameter

Diamètre tuyau évacuation 
automatique

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass

Diámetro del tubo de 
desagüe automático

½ M GAS cm

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3
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Entièrement an acier 
Foyer en fonte et Nordiker
Vitre escamotable 
Grand brasier en fonte de grand épaisseur 
Air primaire et secondaire réglables, air tertiaire pré-
calibrée avec système post combustion 
Système de sécurité D.S.A. inclus

Komplett aus Stahl gebaut 
Feuerraumverkleidung aus Gusseisen und aus Nordiker
Vertikal schließende Tür 
Große Kohlenbecken aus Gusseisen 
Verstellbare Primär und Sekundärluft, voraustarierte 
Tertiärluft mit Nachverbrennungssystem 
Integriertes D.S.A System

Totalmente de acero
Hogar de fundición y Nordiker
Cristal retráctil  
Amplio brasero de fundición de grande espesor 
Aire primaria y secundaria regulable, aire terciaria con 
sistema de postcombustion precalibrado 
Dispositivo de seguridad D.S.A. incluido



Plus

Costruito interamente in acciaio 
Focolare in ghisa e acciaio 
Vetro a scomparsa 
Ampio braciere in ghisa di grosso spessore 
Aria primaria e secondaria regolabile, aria terziaria 
pretarata con sistema di post combustione
Dispositivo di sicurezza D.S.A. incluso

Completely made of steel 
Hearth in cast iron and iron
Disappearing glass 
Thick cast iron large brazier 
Adjustable primary and secondary air, preset tertiary 
air with post combustion system 
D.S.A. security device included

TermoCamino WF25 X D.S.A.

La Tecnologia

kW-M 35,4
kW-H

2
O 18,2

2,5
5

kW-aria 8,9

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 777***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

kW-M 46
kW-H

2
O 20,1

2,5 
5

kW-aria 13,7

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 969***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

WF 25 X

D.S.A.

WF 25

D.S.A.
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Prodotti e TermoProdotti a Legna

TermoCamini a Legna
Wood burning hydro fireplaces / Thermo cheminées à bois / Wasserführende Holzkamine / Termo chimeneas de leña

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

WF25 X D.S.A. WF25 D.S.A.

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  L x H x P Dimensiones L x H x P 846x1585/1625x667 846x1585/1625x667 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 287 287 Kg

Dimensione bocca fuoco 
L x H

Hearth opening size 
W x H

Dimensions porte du foyer 
L x H

Grösse der Feuerraums-
öffnung L x H

Dimensión boca del hogar 
L x H 650x325 650x325 mm

Dimensione focolare
L x H x P

Hearth size
W x H x D

Dimensions foyer
L x H x P

Grösse des Feuerraum
L x H x P

Dimensión hogar 

L x H x P
558x410x400 558x410x400 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 200 200 mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut
chauffer ***

Heizungsvermögen 
m3 ***

m3 con posibilidad de 
calentamiento *** 777 969 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique 
globale

Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total
35,4 46 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 27,1 33,8 kW

Potenza resa 
all’ambiente

Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al 
local (aire) 8,9 13,7 kW

Potenza resa al liquido Power given back to 
water

Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada 
al líquido 18,2 20,1 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido 
intercambiador 64 64 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 2,5 2,5 bar

Temperatura ottimale 
d’esercizio

Optimal working 
temperature

Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstem-
peratur

Temperatura óptima de 
trabajo 70°-75°C 70°-75°C °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera 1 F GAS 1 F GAS "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 76,5 73,4 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 8 11 kg/h

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones
 Altura
 Dimensiones

17-20
5

250x250 Ø250
4

300x300 Ø300

17-20
5

250x250 Ø250
4

300x300 Ø300

Pa
m
mm
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 200 200 cm2

Legna lunghezza 
massima

Wood, maximum length Bois, longueur maximum Holz, maximale Länge Leña, largura máxima 30 30 cm

Diametro tubo scarico 
automatico

Automatic discharge pipe 
diameter

Diamètre tuyau évacua-
tion automatique

Rohrdurchmesser auto-
matischer Auslass

Diámetro del tubo de 
desagüe automático ¾ M GAS ¾ M GAS “

Connessione tubo aspi-
razione aria esterna

Connection for external 
air aspiration pipe

Branchement  á prises 
d’air externes

Verbindungvom  Aussen-
lufteinlassrohr

Conexión a tomas de aire 
externas Ø100 Ø100 mm
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Entièrement an acier 
Foyer en fonte et acier 

Vitre escamotable 
Grand brasier en fonte de grand épaisseur
Air primaire et secondaire réglables, air tertiaire 

   pré-calibrée avec système post combustion
Système de sécurité D.S.A inclus

Komplett aus Stahl gebaut 
Feuerraumverkleidung aus Gusseisen und aus Stahl
Vertikal schließende Tür 
Große Kohlenbecken aus Gusseisen 
Verstellbare Primär und Sekundärluft, voraustarierte 
Tertiärluft mit Nachverbrennungssystem
Integriertes D.S.A. System

 Totalmente de acero
Hogar de fundición y Acero
Cristal retráctil  
Amplio brasero de fundición de grande espesor 

Aire primaria y secundaria regulable, aire terciaria con 
sistema de postcombustion precalibrado
Dispositivo de seguridad D.S.A incluido

Adjustable 

secondary air route 

Verlauf Sekundärluft einstellbar  

Recorrido de aire secundario regulable

TERMOCAMINO WF25



TermoCamino WF Plus D.S.A.
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Prodotti e TermoProdotti a Legna

La Tecnologia

pretarata con sistema di post combustione

air with post combustion system

Plus

TermoCamini a Legna

kW-M 24,0
kW-H

2
O 11,3

2,5
5

kW-aria 9,0

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 587***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

Per maggiori informazioni

consultare il nostro sito:

www.lanordica-extraflame.com

CONTO TERMICO

Legenda a pagina / Legend on page / Legende à la page / Zeichenerklärung auf die Seite / Leyenda a la página 06-09

calibrée avec système post combustion

Tertiärluft mit Nachverbrennungssystem

 Totalmente de acero
 Hogar de fundición y Nordiker
 Cristal retráctil
 Amplio brasero de fundición de grande espesor
 Aire primaria y secundaria regulable, aire terciaria con 
sistema de postcombustion precalibrado
 Dispositivo de seguridad D.S.A incluido
 Cárter aislado

Wood burning hydro fireplaces / Thermo cheminées à bois / Wasserführende Holzkamine / Termo chimeneas de leña

TERMOCAMINO WF PLUS D.S.A.

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 846x1585/1625x667 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 334 Kg

Dimensione bocca fuoco L x H Hearth opening size W x H Dimensions porte du foyer L x H Grösse der Feuerraumsöff-
nung L x H

Dimensión boca del hogar L x H 558x275 mm

Dimensione focolare L x H x P Hearth size W x H x D Dimensions foyer L x H x P Grösse des Feuerraum L x H x P Dimensión hogar L x H x P  590x365x400 mm

Diametro scarico fumi Smoke outlet diameter Diamètre sortie de fumées Rauchrohrdurchmesser Dimensión salida humo 200 mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 que se puede 
calentar *** 587 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 24,0 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 20,5 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Raumwärmeleistung Potencia suministrada al 
local (aire) 9 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Wasserwärmeleistung Potencia suministrada al 
líquido 11,3 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido 
intercambiador 64 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 2,5 bar

Temperatura ottimale 
d’esercizio

Optimal working temperature Temperature optimale de 
fonctionnement

Optimale Betriebstemperatur Temperatura óptima de 
trabajo 70°-75° °C

Allacciamento caldaia Boiler connection Connection chaudiere Kesselanschluss Conexión de la caldera 1 F GAS "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento 85,5 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 5,4 kg/h

Canna fumaria
 Tiraggio
 Altezza
 Dimensioni
 Altezza
 Dimensioni

Chimney
 Draught
 Height
 Dimensions
 Height
 Dimensions

Tuyau de cheminée
 Tirage
 Hauteur
 Dimensions
 Hauteur
 Dimensions

Schornsteinrohr
 Abzug
 Höhe
 Abmessungen
 Höhe
 Abmessungen

Conducto de humos
 Tiro
 Altura
 Dimensiones
 Altura
 Dimensiones

17-20
5

250x250 Ø250
4

300x300 Ø300

Pa
m
mm
m
mm

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 200 cm2

Legna lunghezza massima Wood, maximum length Bois, longueur maximum Holz, maximale Länge Leña, largura máxima 30 cm

Diametro tubo scarico 
automatico

Automatic discharge pipe 
diameter

Diamètre tuyau évacuation 
automatique

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass

Diámetro del tubo de 
desagüe automático ¾ M GAS “

Connessione tubo 
aspirazione aria esterna

Connection for external air 
aspiration pipe

Branchement  á prises d’air 
externes

Verbindungvom  Aussenluft-
einlassrohr

Conexión a tomas de aire 
externas Ø100 cm

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3



Plus

Comfort Idro L80

La Tecnologia

TermoCamini a Pellet
Listino Prezzi
Prodotti e TermoProdotti a Pellet

Stufe, Inserti,TermoProdotti, Caldaie
Accumuli, Solare Termico, Accessori

n 2.2013
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kW-M

kW-N

21,0
19,0

kW-H
2
O 14,9

2,5 
5

Potenza / Power Pressione bar / Pressure bar

Massima / Max 

Collaudata / Tested 545***

m3 Riscaldabili / m3 Heated

New
 2
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6

Per maggiori informazioni

consultare il nostro sito:

www.lanordica-extraflame.com

CONTO TERMICO
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Pellet burning hydro fireplaces / Thermo cheminées à pellets / Wasserführende Pelletkamine / Termo chimeneas de pellet

700mm: con cassetto caricamento pellet frontale (optional)
700mm: with frontal pellet feeding drawer (optional)
700mm: avec tiroir alimentation pellet frontal (optionnel)
700mm: mit vordere Pelletsbefüllungsschublade (auf Anfrage)
700mm: con cajón cargamento pellet frontal (optional)

Dimensioni con cornice: 850x649x603 - Dimensioni senza cornice: 780x623x603
Dimensions, frame included: 850x649x603 - Dimensions, without frame: 780x623x603
Dimensions avec cadre: 850x649x603 - Dimensions sans cadre: 780x623x603
Abmessungen (Rahmen inbegriffen): 850x649x603 - Abmessungen (ohne Rahmen): 780x623x603
Dimensiones con marco: 850x649x603 - Dimensiones sin marco: 780x623x603

(***) NB: Riferito al fabbisogno di 30 kcal/h x m3 - Referred to the need of 30 kcal/h x m3 - Par rapport à un besoin de 30 Kcal/h x m3

 Bezogen auf einen Bedarf von 30 Kcal/h x m3 - Referido a la necesidad de 30 kcal/h x m3

scheda espansione impianto

ultima generazione

palmare

Heat exchanger with automatic cleaning system

system expansion card

system

-
dheld device

carte expansion installation

dernière génération

Thermopellet-Einsatz 
Wärmetauscher mit automatisches Reinigungssystem

für die Anlagensteuerung anzuschließen

Handcomputer

 (potentialfreier Anschluss)

Intercambiador de calor con sistema de limpieza automática

la tarjeta de expansión de la instalación

generación

ordenador de mano

Cassetto caricamento pellet frontale (optional)
Front pellet loading drawer (optional)
Tiroir alimentation pellet frontal (optionnel) 
Vordere elletsbefüllungsschublade (auf Anfrage)
Cajón cargamento pellet frontal (opcional)

Cassetto caricamento pellet superiore (optional)
Upper drawer for pellet loading (optional)
Tiroir haut pour le chargement des granulés (optionnel) 
Oberes Pelletzufuhrfach (auf Anfrage)
Cajón de carga de pellet superior (opcional)

COMFORT IDRO L80

Dimensioni L x H x P Dimensions  W x H x D Dimensions L x H x P Masse  B x H x T Dimensiones L x A x P 780x623x603 mm

Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 212 Kg

Diametro scarico fumi - B Smoke outlet diameter - B Diamètre sortie de fumées - B Rauchrohrdurchmesser - B Dimensión salida humo - B 100 mm

m3 riscaldabili *** Heatable m3 *** m3 que l’on peut chauffer *** Heizungsvermögen m3 *** m3 que se puede calentar *** 545 m3

Potenza termica globale Global thermal power Puissance thermique globale Gesamte Wärmeleistung Potencia térmica total 6,2 - 21,0 kW

Potenza nominale (utile) Nominal thermal power Puissance nominale utile Nennwärmeleistung Potencia nominal útil 5,7 - 19,0 kW

Potenza resa all’ambiente Power given back 
to the room

Puissance rendue à l’air Zu dem Raum zurückgegebe-
ne Wärmeleistung

Potencia suministrada al local 
(aire) 1,4 - 4,1 kW

Potenza resa al liquido Power given back to water Puissance rendue à l’eau Zu der Flüssigkeit zurückge-
gebene Wärmeleistung

Potencia suministrada al líquido
4,3 - 14,9 kW

Contenuto fluido
scambiatore

Fluid contents of the 
exchanger

Liquide contenu dans 
l’echangeur

Gehalt Fluessigkeit im 
Ausstauscher

Contenido fluido intercambiador
14,6 L

Pressione d’esercizio max Max Working pressure Puissance d’exercise max Max Betriebsdruck Max Presión de trabajo 2,5 bar

Allacciamento caldaia T2-T3 Boiler connection
T2-T3

Connection chaudiere
T2-T3

Kesselanschluss
T2-T3

Conexión de la caldera
T2 - T3 3/4 "

Rendimento Efficiency Rendement Wirkungsgrad Rendimiento >90 %

Consumo orario Hourly consumption Consommation Stundenverbrauch Gasto horario 1,3 - 4,3 kg/h

Canna fumaria
 Tiraggio

Chimney
 Draught

Tuyau de cheminée
 Tirage

Schornsteinrohr
 Abzug

Conducto de humos
 Tiro ~10 Pa

Presa aria esterna Outer air inlet Prise d’air extérne Außenlufteintritt Toma de aire exterior 80 cm2

Capacità totale serbatoio Feed box total capacity Capacité totale reservoir Tank-Gesamtkapazität Capacidad total depósito 18 kg

Assorbimento elettrico Electric consumption Absorption électrique Stromaufnahme Consumo eléctrico 80-100 W

Diametro tubo scarico 
automatico - T1

Automatic discharge pipe 
diameter - T1

Diamètre tuyau évacuation 
automatique - T1

Rohrdurchmesser automati-
scher Auslass - T1

Diámetro del tubo de desagüe 
automático - T1 1/2 "

Diametro tubo aspirazione 
aria - A

Air intake pipe
diameter - A

Diamètre tuyau d’aspiration 
d’air - A

Rauchansaugrohr
Auslass - A

Diámetro del tubo de
aspiración del aire - A 50 mm


